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APERTURA DEL PERIODO DE S1IONES

El Comit de Pesca (cOFI) celebrd sozto pertodo do sesiones del 15 al 21 do abril de
1971, en la. Sode de la FAO, on Roma9 Italia. Asistieron a es-te perod.o ¿Le sesiones repro-
sentantos d.c 30 estados miembros del Comit', observadores de otros 27 paXaes y representan-
tes de nueve or-izaoionoc internacionales, Eu ei Apndioe A do es-te infon fi:.a la
lis-ta do loo participantes.

El Sr. 1, Susnan (Noruega), elgido Presidente en el quinto perod.o de sesiones del
Comite, ooupd la presidencia.

En sii discurso cje aperIura que se reproduce en e]. Apw1ice B de octe informe, el Director
Onora]. dio la bienvenida a lo reprevìeiitaxrtss y obsewadores.

A iuvitaoidai dei Di ec-tor Genera3. ei Embajador ArVid Pardo, present ante Permanente de
Malta ante l Naciones Unidas, y orador do honor de osto periodo de eaiones, pronuncid
una conferenoin cuyo to o se reproduce en el Apindice C de este informe.

5. El ComitS aprob6 el programa quo figur en e]. Api4ice D th este info ., Los documentos
presentados ai Comit se e eran en el Apdnd.ioe E del presonte info e.

6, E]. Comit acord4 ; , on ausencia del primer vioepresidorrte Comodoro N. hmazi (Indonesia),
se cumplixCa con lo dispuesto en al pdrrafo 2 dol Arttoulo I del Regl.nto del Comit, re-
curriendo, en caso necesario, a loe otros cuatro vicepresidentes: Brasil, Canad4L, Perd y
U-.'.a, en esto orden.

DE L;

OEOEIZACION DEL PER1DO DE SESIONES

ORES DE LA FAO EN EL SECTOR DR LA PESCA DURANTE 1972-73

El C it examinc5 las propuestas para el Pro de Labores y Presu. sta dol Daparta-..

mento d.c Pesca en 1972.-73. Dichas propuestas se basaban on las recomendaciones hochas por
e]. Cosita en eu quinto periodo de eeiones, on los principios y directrices establecidos por
los Coinitw del Programa y do Finanz y a]. Concejo, y en las recomendaciones se hicie-
ron on l conferencias regionales celebradas on pti.embre y s.tubre do 1970.

So trataba del primer presupuesto por programas examinado por el Comit, que tomd nota do
los oonceptos y mdtodos utilizados en su formuiaoi6n y loo tuvo presente al utilizar las
propuestass por ejeu.lo, la olasifioacïdn de loo subprogr s d.c posca y su relaci6n con loe
programas y objetivos do programas de la Or.izaoidn; la rolacidn de los fondos de los pro.-
gramas ordinarios con lus do los progr as extrapresupuestarius; y l relacidu cto los fondos
mal-sidos on el Capftuio 2 del presupuesto propuesto Programas t1onicos y econthnico - Con

los del Capftulo 3 - Progrtmas & campo y apoyo ai desarrollo -, especialmente en lo relativo
a la DirecoiSn de Servicios Regionales, el Centro de Inversiones y las Oficinas Regionales y
eu los pduos. Más adel- e pueden verse las opiniones del Comit4 sobre estas cuestiones.

Varios aie!nbros d.sl Comitó o rcsaa'on la opinion d qw la acìopoi6n de la pz'eupuestaoin
por proEramas, con las mejoras quo se esperaba se introdujeran on bienios sucesivos so de-
mostraa'Ia tttil en la proanaoiôn do las actividades, en ei control do su ejeoucidn y en la
evaluaui6n dc los X uit ados, pero algunos miembros opinaron que la nueva present aoitn haoXa
ms difoil, y no m.s fécii, darse cuenta de ccSnio se distribuyo el trabajo entre las direccio-

nes y la subdirecciones de]. Dapazamento de Pesca.

10e El Comit tc nota de qt lac propuestas d.e]. Director Cenerai para el prosupueito de 18
Or4izaoi6.0 on 1972-73 ascez4erían a unos 87 millones do ddiaras, cifra. que representaba un
aumente ci usos 16,5 millones de d6laro sobre el presupuesto do 1970-71. Do ests suma,

14,5 millones dc d6lares reprocentab aumentos reales de]. Programa. E]. Programa incluir'a
'ambin transferencias, per un total do i 6 millones do ddlares de determinadas act ividados,
quo e redwirian e errcinpixan a otras ur nteo y do gran prioridad. Reconociendo que
la determinaci6n dei presu.'sto de la Organìzaci6n era prerrogativa del Consejo y do la
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Couferenoi o]. Gomi toiu6 rnot do las limitacionos que habían pesado sobre el Director
General a le. hora do preparer sue propuestas y apn'eció el dociclido esfuerzo que había hecho.
por asi. » los recursos de acuerdo con las prioridades y las demandas, A pesai' do ello, se
mostnt5 preocupado por el pequsnísimo aumento que debido a eso es había propuesto para lair
actividades cte le. FAO en e]. sector pesquero.

110 E]. Oomitd tomó ncta de quo de los millones de aumento neto dei Programa a que se ha
alndid.o, los cuatro Depart estos de la Sede encargados cte loe programas tócnico y econó-
micos do la Onganizacidn (Capítulo 2 del presupuesto) so beneficiarían on unos 854 000 dólares,
200 000 do los cuale se asignarían al Departamento do Pesca, Reconoció quo, en la. situación
ac-tue.]. de dificultados presupuestarias, el Dixec-tor General no podía asignar wie. proporción
mayor al Departamento do Pesca, Sin embargo, manifestó el deseo de que on un fixture no muy
distaste e]. Dìroo-tox General debïa intentar volver a aplicar a]. Departamento de Pesca ei

Elca de crecimiento que al Comitó y le. Conferencia hablan considerado necesario, y que ei,
orn el curso do]. pr6xîmo bienio, fuera posible encontrar mí fondos ahorrando en otros secte-
noci do le. Organización, o de fuentes adicionales, el Director General debía intentar desti-
narlos al Departamento d.c Pesca, pana permitirle emprender actividades err loe sectores que
el Comi-tó indicaba como prioritarios y requerían intervención uninto. Es-ta ooneid.era-
oión 8e basa on la importancia dei trabajo dol Departamento de Pesca dentro dei progreera
global cts la FAO0

El Comitó -tomó no-ta de quo las actividades cte la FAO en es-toe sectores do la. pesca no se
limitaban a las del Depart pen-to de Pesca, sino que incluían las de las Oficinas Regionales
y del Centro do Inversiones, que contaban con oficiade de pesca en-tre au personal, loe fon-
dos pana los cuales se cargaban a.]. Capítulo 3 dcl Presupuesto cte la Organización. Tomó nota
de que se proponía um aumento notable de los fondos pana las Oficinas Regionales y pana el
Centre de Inversiones, y expresó la esperanza de qre una parte adecuada de dichos fondos se
utilizare. para incrementar las actividades en el sector de la pesca, mediante el uso de oon-
aultore y on atr formas, E]. Comi-t se declaró satisfecho de observar la estrecha colabo-
ración tóonioa eu sirte entre tas Depond.encia y el Departamento de Pesca y recomendó su
n'eforzamìerrto con vistas a pius-tax' servicios a loe Estados 1liembros en el desarrollo de 5
pesquerías, prescindiendo de i el servicio precedía de la Sede o dcl plano nacional o re-
gional, y teniendo presento que, debido a la. limitación de los recursos cF personal eu doter-.
minados seo-boros on es-tos diversos planos, los eetndio integrados permitirían pros-tan asia-
tencia míe efectiva y tempos-tivainente,

El Comi exprea5 eu aprobacion por las propuoetaa relativas a los subprogramas pesque-
ro haciendo no-tar quo oonetituazi un programa significativo, unifiosdo y equilibrado eu el
sector pequoro, demostraban la dependencia existente ntre las actividades, que hacfa noce-.
sana la existencia de un Departamento integrado, reepondan a lao observaciones hechas por
el Comit en. au qni.n-to penfoth) de sesiones y subrayaban la importancia y las necesidades de
la pesca orn los objetivos generales do programas de la FAO. Pon' consiguiente, sanciond tm-
uixnameirt las propuestas quo le habían sido prentadas, con la salvedad do ciertas
observaciones,

El Comi-bó recordó las prioridades quo había establecido en su quinto peodo de sesiones,
y confirmó la gran prelación quo habla de concederse a la evaluación cte poblaciones, la. me-
jora cte estadísticas biológicas y económicas, los reconocimientos pesqueros, y la protección
del medio ambiente y los recursos vivos. Concedió tambiín gran importancia a lam actividades
de ensenanna y capacitación pesq-uoraa de todas clases, y especiaimen-te a la profesional del
personal de las industrias pesqueras de países en desarrollo; la. mejora de las instalaciones
y sistemas cte elaboración, y mercadeo, prestando especial atención a los programas de control
de calidad s inspección, para satisfacer las exigencias de loe morcados do oxportación; y a
mejorar la capacidad en los diversos sec-tores do la. investigación y la estadística pesq-ueraa.
Puso de relieve la importancia de proyectos quo continuaran las actividades cl capacitación
pana asegurar una conolusic5n sa-tisfac-toria del proceso cte capacitación y facilitax' la apli-
cación, por parte cte los cursillistas, de los nuevos conocimientos y -tíonioaa que se les
habían impartido0 Se insistió particularmente en la. importancia do mejorar las estadísticas
biológicas y económicas como base para la evaluación de poblaciones, la planificación del
desarrollo y la racionalización do la explotación de los recursos0 El Comi-tí alabó la



aeistancia prestada por la FAO on rte campo a loe gobiernos y a los organismos pesqueros
intergribernamentales Se reoonooi que eran mvores las necesidades do loe organismos s
queros que cortaban entre sue miembros con parees su desarrollo1, pero se hizo nOtar que la
FAO tenfa tambin una fwioi6n til y cozrthw.a qua desompenar en relaciGn con lus organismos
constituidos p cipalmoate por pasee deearro1lados como suestra o]. ejemplo del (nipo
Coordinador de Trabajo sobre dïsticas de Pesca en el Atlutico

El Comit insis-ti6 en el valor de loe trabajos en el campo de la a ieu].tura, e]. medio
ambiente acutioo y la lucha contra la oontaminaci6n1, y uz'giG a la FAQ a llevar adelante
importante funoi6n en colaboraciu cou los organismos dol sistema de las Naciones Unidas y
cou otras organizaciones interesadas en la invest igaci&i y vigilancia de la ooirtsminasi3n y
svs efectos on loe reciusos acuaticos vivos0 A ee prop6sito1, se alab6 la Conferencia Tc-
nica de la FAO sobre Contsmi.naci5n ös las Aguas dei Iax' y sue !)feOtos en loe Recurcun Vivos
y la Posca,

i Oouri-t mauifeat6 su preooupaoi6n por el alto grado de explo-taoi6n a qua estaban some-
tidas algunas especies do peces1, o iusisti6 en la necesidad do fomentar la pesca do especies
relativamente ubsxplotadas hasta a]ioz'a A este reepoo-to1, ooncdi importancia a la coopere-.
oi5n oon Otras or izacionoe y gobiernos en la realizaci6n de reoonocirnierctos de los reour
sos en ocauoe y aguas continentales cou vistas al fomento de la pesca y a la racionaliaoi6n
de la explotación, Se reconoció el valor do un Centro do Datos Pesqueros que funcionare
ofica nie0

E]. Comii tomó nota de la importancia ciel programa de campo, que se financie con fondos
extrapresupueeterios1, pero depende de loe recursos del Programa '*inario para recibir apoyo
y sostn tonico0 Expresó eu preooupaci4n por el creciente desequilibrio ont los recursos
dei Pro Ordinario y loe esfuerzos necesarios para apoyar un programa de campo en conti-
uso a ute, desequilibrio sobre el cual e]. Coinit ¿osor sobre Inusuigacionos dc los
Recursos Narinos (CAIRN) habfa llamad.* tambin la atención. El Comitc expresó la esperanza
de que la Organización y loe organismos donantes joraraxu los acuerdos existentes, de fcrnne
que fuera posible prestar eu.rvisi6n y apoyo tcnicos rds adecuados a las actividades do
campo.

COOPERACION ENTERGUBE LNTAL EN EL AP ECHAIIENTO RACIONAL. DE LOS RECUTSO6 PI!Z

a) Infome sobre el funcionamiento do los acuerdos actuales de 000reci6n

5e informó a]. Comitó d.c las 'óltimas actividades do loe seis or'. iemoe regionales de pes-
ca eetablooido por la FAO y de la cooperación de a en las ac-tividadon d.c lor or'ieiaoe
pesqueros iirter.bei'namentaiee qua tienen reliones espeoials con le Organización.

Ei Comitó manifestó eu satisfacción per las actividades do los seis or jamos regio-
nalos y a].abó la asistencia pre ada por la FAO a su trabajo. Opin6 que aunque incumb1a pri
mordialmeitte a los paXeo interesados sostener lac actividades do dichos orga.nismoci la.
asistencia do la FAO era esencial para asegurar su funcionamiento continuo y fructuoso,

El Comitó tomó nota con satisfacojön do las actividades dei Consejo do Pesca dcl Indo-
Pacifico (cPIP) y reconoció la importante función desompenada por el Consejo y la Comisión
do Pesca para ei Oceano Indico (coi) en el fomento dc los recursos vivos de la región dcl
Indo-Pacifico y en la racionalización de le explotación de los miomoe Insistió en qua el
fomento d.e loe recursos y la racionalización de la explotación eran dos cuestiones estreow-
mente vinculadas y no eran sino difererxton aspectos do un 'ónice objetivo: el mejor aprov-
chaisionto posible de loe recursos pesqueros do la sena por parte de idos loe paiseti
interesados.

21 El Comi-t aprobó las actividades del Comitó de Peace de la FAO para ei Atióntico Centro-
Oriental (OPACO) y cte su Grupo do Trabajo sobre Medida.s de Regulación do Poblaciones Deiner-
sales y aJ.abó las actividades de la Comisión Asesore Europea sobre Pesca Continental (CAEPC)
Se mencionaron, aprobôactoloe particularmente, algunos aspoc'coo dei po'aìa d.c la CAEPO, re-
lativos a la lucha contra la. contaminación del medio ambiento ieo leo cnioas de peson
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y lac enferoìodades de loo peacs y oc ost6 a la Cooiioi6ri a proseguir cue ocueros, El
CoE1it oonalt5 que la epioncin do la CAEPC noria valiosa para organisai' lo actividades
'uiuras del organisiio propuesto dc posca continental para Africa

22 Se inform6 al Gom:i.t de lo ?odacioeo do i Ccioithi Areoora Regional de Pooa pa-U
a el &bi&xìoo Si rai (OARPLs) e u i.iaa ini6i (oiaao do 197i). Se mencionaron

oopocjaieo iio p-oo do 3.ciflaz' 1 orgtun de un oeminario sobre
eeoi. Lai y ia o iaoiTh do oyooLoo ce .nvero.6n , ob do la AO y del

Banco aie.oax!o do Doa'oi!o la ioaoith dol Oen-b.o do Dai,00 Po quco dc la FàO
do un Con'o do Cap o.-aoii on 3ia Lia oob udoo do mv Ugaciìn du la bio

loda 1si i ia y o ociec finoo y aoiöa do len eouieo y la airtenoia a los
paoe do la in oa la p'cooith de loo 'oouoco qivon con-tra la contsminaci6n La CARFàS

onfthn que ol Bio (ne do la FAO dob.a p.000gwi con las con tac preiiitia'oo
aUI Viña a la eve c.n1 mzooin do una oo enci6n ont'.o ion eitadoo iibcxnos irroreoa-
doo con vic-ta o, l alonal lcaoi&L do loo eeuroeo dci ra y que enta iniciativa dern-
bCa iniciarse do''c c'te uo loo asen oiowbroo de CARPAS hayan aecibido ei informe dei
Gxupo de baj '/O&iI-ï cob ovaluaci.th, de loo Rocurson Pesqueros en cl Atln-tioo
Sud000idooa! oui io cojionda uo cuto ano on cieoibrc0

23e Por io quo oc :oier-c a la 000paraci6u do la FAO eu las acividadeo do loo organinmos
in-te bnamenta].00 do iesoa que tienen relaciones especiales cou la Organiaci6n, el Oomit
ee cooatulG con l liAO pe in Coreìa c-n quo hnbXn .ucrcrnoirtado suc relacionen cori le, ComiinIoacioi : 001 11eeïn do Atimn dol tlioo (CICL) y urgi6 a oeg1ii' cooperando
ooh000nto on iuo autivdedoo do dicho oaniceo

24 Se infor1 ol Cooii dol dorico do la GICLA de icipo on lao actividades del (.rmipo
Coordinador do Trabajo ooro .daticao do Porion on ai Atizioo (cmrF) Teniendo on cuenta
la necesidad de narnalioa la telecciin y publìcaoi6n do datoc estodXstioo& de peoa en el
Qoanç, IktlntioQv el Ccmi-t» î2' unoniuidnd on 000aende al Consejo de la FAO que eu
u 56° porodo do cooi0000 (7 13 ,iunio 97i) oico la loipaein do la GICLA en lac

acvidadoo dol CtW r2odiero in dooinneithi do un i±o do o oxpeoe 9ara dicho C-aizpc
do Trabnjo So itho nc sin oiibar quo si on cii £oo aunonlaha o), ninìero de pavUcipan-

oca uccouoio evioar cl ni2uo do oeos quo onda oaUoipauto octaba oria-do a
do signa

b) as cent inontoice ar1o.iaoìo eardoter rntornacionai

25 El Oond rohi al ore do lo C cr3ta Esooil oob-ca la Foptecta Ceacin dc un
Orgcoi1cio do Posca jn.ontal c' ¿i'.'!oa colebrada on floìa loo cao 13 y 14 dc abuil do
'l9?i El Cç1i.- nob ci foae ocouiorctE. lo oìaaci& do un Cciitc cia Posca Corriucn--
-ai para Aion do«o ol cuio ib L C±!-tci1&i do la FfÜ y rccoiend que ol
-'xoyooto do Ectauo dol Coait39 a 'bado ya ìr la Coriv1ta Ecpioini oca e.cethiado y door oblo aicoaßo o' al Conuoja do l FAO on uy. 560 p-orXodc do sesionas0 Los ct'actos
aplicabios dol 'aio Cj5 inolv.idoo co ai fLpndice P

o) Re 161-1 dcl Cezaibe y

26 Se informnó ni Cmit do la euuin para oa3oinnr las act---- orivadas dol 'eroyecto
PNUD/FAO silo dcoa:-rol!o pesquo:' dol Caiibo (Fase L' ociobrada Barbados loo da 28 y
29 de moyo de 1970 y de la quinta reuui& do Oficiales de En2ace del proyecto mencionado1
celebrada on Baitaclos del 27 al 29 dc octubre do i97O il Coal,G tornd nota de que eoba iilti-.
ma reunithi no haba llevado adelante la idea dc vu orgeninoo peso-ue porc se habia
moot rado dc acuerdo con el esquema dc un proyecto para la creac iôn do un Inst it trt o para la
capaciitaoi6n do personal pera tods los eesto.noc do la indutra p-cquera y rara asesorar
sobre cl desarrollo opnniJn do las peeque'íac comereinlee do o-ltura csera dc ou
aprohaoi6ic u- .Loi b!onci Uo.eondcs1 ci p-o co p-it- -iJD o:a 0lio±
noi et eno i

27 Se iuforoi6 el 0ostit do ne a.ldceioo poou cia :i. do la çra 'LOl1'J_'XL
en cl proyecto m0001oeedi ao ócth oc-1inls do cit'r ado at tn u:ilnc :.do-
nei y se promet1 tane i oindo al Ccìrnit dc la ioacoha do le. c.içn



a) Ytras iniciativas y hechos

28 El Comite tom6 nota con set iofeoi6n do los progsoo regiotadon iooientemento en la
planifioaoicu y ejoouci& do oaudioo ros oaso pao de v.'otrj investigaciones 000
perativas de la COI tales como el EvLio Cooperativo del Kurosivo y Ragiones Aáyacerrtos
(ECK) l Iiweetigaoiones Cooperativaa el Llar Caribe y Regiones Myacontes (ICCR las
invest-igaoiones Cooperativas en la 'arts ioto dol Lblantico Cetre-Oricaital (IcNAco) y las
Investigaciones Coopox'stivas en el Msditerrneo (ic) R000noci6 la impoi'tanto fwioi6n y el
valor de una estrecha cooperacion a este apeoto antre loe organismos pesqneros regionales
de la FAO y los proyectos do campo y alabe al Consejo Internacional para la Exploraoi6n del
Mar (cii) por eu activa participaoi5n en la IGNACO y por ei apoyo p-,ado para la rapida
ejecuci<n de las mismas0 E]. Comit convino en quo la organi oiJn do 2ooneOimientoc iiutor--
nacionales oonjuxtos para e udiar doteriiinadas zonas y paooaoo Q QniQ')D oíì una fua
racional y a menido la Znioa iracticable do obtener la informa-ei&i necesaria pars. ei S.o-
mento y la racioualizacin de las pesqusraoc Re000ud6 cuo la FAO oiga oolabors:&o oon la
COI y otros organismos interesados ooa natas a la poioositïn y cjooiic. ctc dichos eatutUori
cooperativos quo deben integrarse en cl Progrsrua Ampliado y Largo ia3o do Exploraeithu o
Investigaci& Oce.uioas (LEPOR) siempre quo las condiciones y las eTï:r ucîas VOF
io b dessable y fact ible. Varios delegados reiteraron ei ees
mas do este tipo0

1EPOt3IONE DEL .$EGQiDO CONRESO M(INDIAL DE XA AITLCIO1 1W E DEJRROLLO DE LA PESCA

29 El Comit oocoh vna bvo aí& sobro cl ogt'o (e-oso îirndial
de la Alimentao6n arada por la Discoith.0 Uc Info.aaoi&t cc La AO o poc±tiG a los
delegados hacerse una idea do la natcralesa, y al cep:ritu dol CcnoTo Lo
temas del Congt-oso quo la gabacWn pu'oo olaaeo o . :;i'e îw:ç1, la iecouQoi& pas'
la juaicia cocial Or uua oatntu.o. ïns oitvYa Uatribuoún do la y por
maorec opovtunidadeo do empleo0

30e El Com:W manifeste eu agrade par habar tenido is. opcunicls.d do coancluar l grabaeLn
preparada scbs al Congso0 Varios datogalos etresaron su oatiiaa or ai hacho do qua al
Programa do Lsboroo y Presupuosto dol. Thpatemerrt o 000gic ya muchas do las prioridades
puostasdo rehoyo on. ci Cougroso Ei Oomii; tom6 nota cia qc ai cI oarr,llo do la pesca podía
dosempenar una otao îvioin sara aicauo ootoc ojoties y qì iuemib s. al Depaa-

do 'ssca prestar asistencia para al. logro do lus siros medseto v,n actividados ciel
Programa Ordinario y ior proyectos cIa campo0 1'. cate aspeoto so aeogiG eon op.oi&. agrado
la rono.on pros-tala en la aetw4sdee del Doparamento s la p' iln cJe axportao.oiQe an
productos pesqueros0 Se tomó nota do la relación existente et: cuestión y la mejor
calidad exigida on las productos alimentar.QEJ por loo prineialsa a000 -rtacto.ao0 Ei
Comitd acogió complacido la insistencia durasc lo ctebetoe dei Cougreso en ei doaa.11o
pesquero y en ei aprovechamiento racional de ice recursos tradicionales as cosc do loo excS
ticoe coma un aspecto de :1a raolonaiizaiGndo la explcrtaoií3n0 Además e]. Comitó insistic
en la impotanoia do la promoción do in onenansa y capacieoi3n p?aquerae do todas clases
pwtO ea-te qua reviste oapacia.l iiitoras para la p rticlpac.Lón d.c la ji.wen,ud on ai proseso
.de 4osarro].io que ha sido una do las caracterïaticao ciel Concaso0

31 El Cømi inanifet6 ia caisacci&L poi' las a!v±d.adQc cti Coge y om6 no-ea d la
reoomenc3.acic5n 23 i la Co.LicJn II qw se rfier concreaen- a la pesca y d.ioe: 'OLa FAO
debev inivlax la mayor itiliaci cl los rcovio pesqizeros mediare todos los fac-tores

liiooi6n ineiade y d.itribuci5n y o ciors'se de quo loo respect ivo orga-.
niBmos iirtexnaçionales y raoionales li.yondo el co privado y pûiioo bagan disponi
T1es lo rcmdus y cru.ros neooearior al nar eo-c- objet ivo, Dobo protaroe especial
atscia a la capacitaoi.in dei personal de cdae clases en las tree oategorZas de personal
de rstigaci6n personal organizativo y iniotrativo y personal operativo y práctico'0



PROGRPMAZ PRT1CC DE PESCA DE JA FAO

El Comitó examinó el programa de la FAO en el sector de la pesca y su crecimiento por
fuentes d.c fondos y tipos de actividades; loe procedimientos para la programación de las
actividades y la obtnci6n d.c asistencia, incluidas las modificaciones in-trod.uoidas en vir-

d.c los nusvo procedimientos de "programación por paeee" del PNUD; los problemas de
ejecución; loe resultados de loe proyectos ya ultimados; y la futura evolucïón teniendo pre-
sente las perspectivas y los campos de actividad.,

Ei C it reconoció la importancia de]. programa en el sector de la pesca en relación con
cl programa to-tal de campo de asistencia tcnioa a loe pasee en desarrollo, y aón ms en
rol ión con cl es rso internacional global on pro del desarrollo dei sector pesquero,
Insietiö en que los trabajos realisados dentro dei programa de campo figuraban entre los
mLs importantes de los emprendidos por ei Departamento de Pesca7 y reconoció que ei apoyo del
Programa Ordinario a las labores de campo era una manera de hacer fructificar en los paXees
en desarrollo la experiencia acumulada y las mejores innovaciones tonicaa y tecnológicas
preparadas en virtud do]. Programa Ordinario,

34 Ei Comit tomó nota de que la escala. del programa de campo aumentaría râpidamenie en loe
próximos anos, con la ayuda de]. FNU]), y a(tn ms rapidamente con la ayuda de fondos fiducia-
rios y programas gubernamentales; th la ejecución se confiaría, al Departamento de Pesca,
Teniendo presente la funoiön del Programa Ordinario en lo relativo al apoyo tonioo d.c las

d.c campe y tomando nota de qu percent aje de los fondos est rapresupucetarios
iignados para suírcgar los gastos generales incurridos por el organismo dc ejecución no

bastaba en el momento actual ni siquiera para cubrir los gastos de dicho apoyo, el Comii
se moströ gravemente preocupado de quei pudiera resultar comprometida la calidad de dicho
apeyc, con los consiguientes efectos negativos en e]. programa d.c campo. E]. Comite recordó

pun-boa de vista semejantes que había expresado al examinar e]. Programa do tabores y
Presupuesto en el sector de la Pesca para 1972-73 y urgió a. que se corrigiera el desoqu.ili-.
br.o creciente entre la financiación dci Programa Ordinario y del programa de campo mediante
na aciaciGn mayor de loe organimos donantes y los gobiernos para la ejecución del pro-
grama da campo, eri continue auonto.,

35. El Comitó examinó loe fan'tos ms iniportante en la programación de las actividades de
campo. Sc insistió en la Çoulaci6n dc proycoto., en la qua se tcnlan plenamente en cuenta
cl contorto económico y social y los cauece de desarrollo establecidos en lo planes dei
gobierno; la ïdctiioaoiön do las acttvidadee do]. proyecto, teniendo en cuenta todos loe

e-tos del ;llo pesquero, tales como las posibilidades de recursos pesqueros, los
:a:ados, l: d.ispznibilidadcs d.c capital, la situación do la i raeetxi,.ctv.ra, la estructura
dministrativa, la estruetura legislativa y fiscal, el grado de progreso tecnológico y la
disponibilidad y ouaiid.ad dc personal; la evaluación de todas lao fuentes complementarias d.c
asistencia y actividades; que hubiera flexibilidad en la concepción del proyecto para que
x'enxnda efîcasuen-ts a los cambios d.c situación; y la. evaluación de proyectos eepeoficos de
programas de desarrollo pesquero a largo plaze. El Comite expresó la esperanza d.c que el pro-
ceso de programación por pasee, con su insi8tenci en la evaluación local, de la que han de
onoar: se las autoridades estatales y el representante residente del PNUD, y en la guía tic-
nina do loe organismos especializados, pe itir tener ou cuenta los factores mencionados m.s
cfioamcnte i on el pasado.

36 El Cemit5 se mostr6 ebisÍ'echo al observar que loe nueVos procedimientos que el PNUD cst
a punto d.c mt ociui implicaban la delegación de autoridad a loe representantes residentes
dci PNUD para aprobar peçu.enoe proyoc-tos por una cuant1a mima de 100 000 dólares, con una
adición posterior de ua a!ximv dc 25 000 dólares para cada proyecto y la delegación d.c auto-
ridad al À inis-brador para aprobar proyectos mayores, dentro d.c lac cifras indicativas d-e
planificación aprobadas sin necesidad de presentar cada proyecto al Consejo de M.ministra-
ión., El Comit( opinó cu de esta manera los proyectos se aprobarXan amtes que en el pasado.

37., El Comite insistió en que los programas nacionales de desarrollo pesquero d.ebian tener
en cuenta los planes y programas dc otros pa.se, especialmente los vecinos, que implicaban
la explotación de loe mismos recursos pesqueros, d.c forma que se evitara la up explotación
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y ei exaeeo do aapitalizacidn. Recoiendd que el eotudio regional quo era neceuario para ello
podIa confaroe adecuad ente a lo organiomoo regionaleu de pouca y reoomend6 igunlierite que
ee reforzaran dioho organiomoo mediante apoyo atuit ilateral, eupecialmente dci PNUD, para
periitirleo doempenar una funci6n adecuada en la ampliación dei aector peoquero

38. El Coatitd iueiotió au que ee preot ouidadoea atención a loo prograriau y planeo de loe
organioe bila-teralee y otrue organiomoo donantee en la formulación de loo pz'oyectou de
deoarrollo de cuya ejecución ha de encargaree la l'AO, de forma q-uo ce Oviten duplicacionec
y oe promueva la colaboración entre lao divorau iniciativac0

39, El Comitó consideró lam ventajas relativas de la prugri ación de la anìcienoia a corto
y a largo plazo, Convino en que no habla ninguna razón vlìda para concebir al decarrollo
pesquero a plazo fijo, por ejenplo, tree o cinco anos, quo el deseo de obtener rilpidamento
los beneficios de una inversión determinada requería la programación du act iviclades a corto
plazo de fci1 realización, control y evaluación, pero que ectac act ividadoc a corto plazo
debían consideraree en función de loe planeo de desarrollo pesquero a largo plazo.

40. El Comitó eazxinó tacibión loe factores que influyen su la ejecución de lote proyeotoo
En neral, alabó a]. Departento de Fosca por la gran calidad do la ejecución de los mia-
atoo, Reconoció que era un problema contratar rápidamente oxpertoc adecuadoc, encontrar

rooual. ,A.ional conveniente y facilitar tempestivamente equipo y abastecimientos y convino
on que uuquo no existía una solución nica para uiguno do ccoo probiemac la FAO estaba
realiz o vn esfuerzo enoomiable para reducirlos al minimo y recolverloc efectivamente a
atedida que se plantearan,

41 Diveruou delegadou ougiz'ieron quo debla reourriree cou mayor frecuencia al cuboontrato
para racilitar la ejecución y reducir la demandaa de apoyo tócnioo0 Algunoc delegadoc cuj-
Lirierou twubin que deeigaaran como centrou de douarrollo peoquoro diverua luci itucionec
do oapaoitaoión eivad en paleeo m deearrollaò.ou0 Hicieron notar que wi arreglo de eu-
te tipo, con el apoyo financiero conwiziente, permitirla a diohac inztituoioneu orientarue
hacia un eervioio m.e eficaz de lao neoeeidad.ee do loo paloec en deearrollo y al iumo t lam-.

po racionalizaría loe programau do capacitación y mejorarla lac ìnctalacione que precicaban
para aonder a eue neceeidadeo.

42 El Comit obeexvd con agrado quo el Organiumo Noruego para al Deuarrello (NOPJw) hiba
protentado al Parlamento noruego una propueua para ofrecer a la FAO tua buque de iu7QIiga
ción y reoonooiiuienio para uc$arlo en proyecto de dotnrrollo pe pierø il buque adrC tUW
150 pieu de clora9 etar equipado para inveetigacioneu bioidgioac relauion'.da e L. peu-
ca y para trabajar en atta ti'opioalec9 uubtropioalau y tompladau El coto de i Q,arca-
ci6n y do]. equipo ee ha ctimado en 1.93 millonee do d6iareu Por io que ca refiere iou

de fìrianciiiento do la embarcaci6n9 ee ha propueuto quo ze compartan entre t ORU)
y io proyeotoe ejecut do por la PA0, Ei Comit* reconoci6 quo acte buque p itira ccmen-
zar m rapidamente iaii activid.adeo de lo proyocto una vez aprobadou, arteo de que ze enO- -

tregaran enbai'cacìoneo de loo proyeetoo y permitirla a]. miemo tiempo la epanuit5n tem-
poral de l aciividadoo dei proyecto9 bien para iritencificar lac operacionee en una zona
dada o para complementar lao act ividadeB de inveotigaci6n y reconocimiento emprendidac por
cua].quior proyecto El Comit 1 eipre a6 ou coperanza de que at roe gobierno o doxiant e o u igan el

ejemplo dei gobierno de Noruega ai9rtiendo a loe paloec en decarrollo eon medidac cemejanteu0

43 El Comit tomó nota de loo recultadoc de loe proyectoe apoyadoc por ei PNUD y de cuya
ejecución oe había encargado o ee eutaba enoar:o la FAO, copecialmeirte en Peril, Polonia,
el Caribe, Braoil, Corea y Agexrtina0 Reconoció qua lote reoultadoe de loe proyoctou no
aedirue meramente en tneinoo de lao tnvereionee inmediatau que eran conuecv.encia dei pro-
yocto, cinc quo era neceoario oonoid.erar loo benoficioc derivadou para la adiìnictraci6n eu-
tata]., el peronal exietente y lao inotalacionee y la acumulación de conocimientoe que cer--
virlan para el desarrollo de la pesca por im lara. período.

44 For lo que se refiere a la marcha dei programa de campo en el mnturo, el Comitó reco--

mendó como especialmente priori-tarioc diversos uector'eo de actividad, entre ellos de capa-
citación de perconal en oìoncìas peuq-uerac9 tecnologia pesquera, adsinistracióu e



initucionoo po eraa; la aoietencsia a loe poecadoree dedicad.00 a la peaca anai y de
oubeictencia; rnaradoo y craoiâu do uimvoe produotoe y acuicultuaa.

El Co!nit aeord6 quo on tcdee loe porXodoo de eeioioe co ezani .an loe pogrenao do
o po de la FAO en el aector poeq.oro. nnai delegacionoc iieo ia oc oara dw'ante
i eîoneo un Comitï qima se enoarça de ezauivar de llathero lee piae de campo y
le in±'oziare. sobre loo Iii&OfflO3, El Comit oonvino ein ebargo en quo oeto impondria una
ca.ra uivam.oiora y gravaia sobro loo li.mìtadoo acurooe de poreonal del Departamento de
Feoa y que dsboz'an oiarno l& cedidao nosoaia para examinar adecuadamenle la cues
tidn en los iuturoo perodoa de eoioneo dei Comit

El Coi$i hizo 000 an aoa a]. o-ticmio do ou oima ox loo dorìarso do oyuda
oeoialnto el PTJD quo petha a l FAO llevar' adelarro im pogioíia do oploaci&i
equero imporbamito am paralelo ou oo u1aci5n a la FAO la olevI oalidad te

la ejaeuoi6n do m »oa en el ec-or paquio oamyao dimenaionos ya aen-tab
oonmuìiento y u acoi6n la iimd y la ti1i4d do loe d .:cj ppea'adoo
poi' la Seai oobc aeta tia p ootloo a la conoideaoi& dcl Coni

FUNCION DE LA FAO EN Là ORDENAQION DE LOS RECURSOS FQUEIOS

47. El Comité eamin6 el cloouoento COFI/71/6 preparado por la Seorotara pare. atender a la
petición hecha por el Comité en au quinto período do eeeionea Estimó el valor de oste d
cumento, oonsidethidolo una declaración descriptiva d.c la función y de las posibles activida
dea de la FAO y dol Comit de Pesca mismo en este SOQtOPQ Corwino además an que tanto el
Comité como el Departamento d.c Pesca debían prestar atención siempre mayor a esta importante
cuestión. Se reconoció quo el concepto de ordenación no se limitaba solamente a la preoci
pación por la poblaciones sino quo incluía, Como mfnimo la preocupación por el desarrollo
pesquero. Algunas delegaciones opinaron que debí a entenderee an eJ. sentido lato sugerido
en el prrafo 4 del doumento9 es decir, hacer el mejor wo posible de todos los recursos
disponibles, incluido ei capital y la mano de obra, pero otros dudaron de que en pesquerías
multinacionalos pudieran lograrse grandes progresos proponiendo principios para estos sec
tores tan vastos ya que, en au opinión, las decisiones relativas e. ordenación so tomaban
en última instancia sobre la baso de factores económicos, sociales y polftiooe, que es
preciso ecpcar teniendo en cuenta los intereses nacionales,

48, Varios dele doc insistieron en la importancia creciente de la introducción de medidas
adecuadas d ord.enaoión para asegurar al aprovechamiento racional de los recursos pesqueros
del mundo, Se puso de relieve que una de las doe principales funciones do],. COEI'i ora asegurar
una buena ordenación de los recursos on todo el mundo, Si bien la aplicación de las medidas
concretas d.c ordenación incumbe a loo organismos regionales, el Departamento d.e Pesca y el
COPI tienen importantes funciones en lo relativo a pestar asistencia para quo los organismos
regionales puedan desempenar eficazmente sus tareas,

49, EJ. Comiti5 juzgaba quo para lograr una ordenación eficaz son esenciales tres OO5e.5
evaluación científica dcl estado do las poblaciones, la economía dc las paequerías etc;

f orBiular medidas reguladoras; y

o) aplicar dichas medidas.

50, La evaluación científica del estado do las poblaciones es una cuestión en la quo se puc
de esperar que la FAO siga prestando considerable asistencia, Un elemento importantísimo es
la faci].itación, por parte do todos loo países, de información básica como estadísticas
biológicas y económicas y a la compilación y publicación d.c dichos datas debe concedersa
gran prioridad., La capacidad de todos lo países particularmente aquellos en desarrollo
de recoger y analizar dichos datos debería de ser mejorada con ayuda do la FAO mediante sus
programas ordinario y de campo.
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5 La evaluación (tel estado de las poblaciones (lebe hacerse de manera que la acepten todos
los países i erezadoa 1 algunas zonas pueden encargaras de ello grupos de trabajo en los
que participen científicos de dichos países; en otras grupos independientes de empresas
naciouales, a petición (te un organismo regional, pero on la actualidad, y probablemente por
algn tiempo en el futuro, algunos países en desarrollo no tendrán suficientes expertos
nacionales para. participar con plena eficacia en dichos grupoaí Hasta que todos los países
dispongan de expertos adecuados, la FAO debe utilizar sue conocimientos para complementar
los que pueden tener los organismos regionales y en algunos casos dichos organismos han soli
citado la asistencia de la FAO como fuente de asesoramiento científico totalmente imparcial
y de gran oalidad. La FAO puede ayudar tambión en le. evaluación regional fundando una meto-
d.ología de la evaluaoi6a (te las poblaciones y organizando otros estudios, tales como la mejora
del mótodo de evaluación de la pesca (te multiples especioso e lamentó que, habida cuenta
dc la importancia de esta asistencia, la situación presupuestaria no permitiera e la FAO
mayor actividad en el caspe de las estadísticas sobre datos biológicos y evaluación (te pobla-
ciones y el Ccmit cprea6 la esperanza de ql.is sen posible encontrar fondos ectrapresupues
tari os

52 Ia formulación de reglamentaciones implica consideraciones de aspectos que no son pura-
monte biológicos, como las condiciones sociales, eoonuioas e industriales de los países
intereaados Dadas las diÍereacias on las condiciones ndientales d.c las países interesa-
doe, varias delegaciones dudaron de que fuera posible a'ietir a ics organiomcs regionales

mediante directrices de oaríiuter general en la elección de reglamentaciones en examen o
vigor en diverna yartcu (toi nuindo y q-us era probable que dichos iudio eoparntivon resul-.
taran eepsoialmcnte valiosos para los países on desarrollo que astaban considerando la in-
troducción de medidas de ordenación, bien dentro de au jurisdicción o como parte de un pian
internacional

53 For lo que se refiere a la. aplicación se eee.l6 q-us ni le. FAO ni sua organismos regio-.
nales (te pesca tienen autoridad para velar por l eplicaciön d.c las reglamentaoiones( Por
esta razón, algunas delegaciones opinaron que para una ordenación eficaz seria necesaria en
cada caso una Comisión u otro organismo creado en virtud (te un tratado Sin embargo, la
mayoría (to los orgaxtismos actualmente existentes creados en virtud de tratados carecen
bixi de tal autoridad, y dependen do la aplicación nacional, reforzada en algunos casos, de
programas de inspección internacional mutuas El COFI bien podría estudiar el problema. que
esto plant Oa.o

54 Se insistió en la importacia dei COPI como organismo internacional, enoargac' de examinar
los progresos generales en lo relativo a la ordeaaciôn Como varios de los ;' moe regio..

ror iniciativa del COPI, aigonso delegaciones opi:iaro. e]. Ccmit
me activamente en la revisión cgu1ar de la marcha do eaLci y ctros organis-

mes regionalas, y eat udi.ar la posibilidad de pedirles que le informacan0

55 Sería &til quo el Comité exasiinara algunos problemas epecífico do carActer general0
Respecto a ello, una delegación hizo una manifestación sobre la pesca industrial de especies
empleadas para cl consumo humano0 A petición (tel Comitó, se distribuyó este. man.ifestaoi6n,

El Conit tomó no-ta de que este asunto podrían examinarlo y discutirlo el COPI y los orga
nismos regionales, aunque en casez concretos sería ei organismo regional interesado quien
decidiría e intervendría0 Se planteö tambión la cuestión de le. tempestividad de las inter-.
venciones0 Aunque hasta thora las intervenciones han sido tan ripid.as como era posible,
habida cuenta. de la complejidad de loe problemas, se observó que la aceleración de lo pro-.

greses en el sector pesaucro, debido a los cuales algunas poblaciones llegaban a estar pie...

n-amont e explotadas a loe (tos o tres anos de iniciada la pesquería., hacía muy deseable una
intervención mêe rpida0 Se opinó que, en casos urgentes, loe organismos regionales de la
FAO podrían por io menos (tar soluciones provisionaies mientras se orcara un orgarismo cori
su correspondiente tratado0

56e, Aunque a1 vez aig-rioa de los problemas que plantea. es-ta cuestión neoosito -u.n examen

ms detallado et an perïodo especial do sesiones del Comitó se opinó u.o la. cuestión (te la
ord.enaión debía aatenerse siempre en- e:i programa en todos ice períodos de sesiones ordina-
PIOSo &i caso necesario, pocLría.n ampliamo ligeramente d.iohoe períodos de sesiones pare.
permitir debatir a fondo la cuestióno
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COOPEE&CION E?R) LOS OR)JISM0S IN RNACIONAL EN RLAOION CON L PC

a) Cori±aminación d.e s del

57 El Presidente do la Conferencia Tnica de la FAO sobre Contauinaoi6n d.e 1a Muas dcl
Nar y sure Infectos en loe Recursos Vivos y en le. Pesca (Roma, 9 18 diciembre 1970), Dr,
AWJ0 NoecU.er, informó al Oamit acerca de le. Conferencia y dei Seminario sobre Mtodoe
de Detección, Medición y Vigilancia, de los Contamina,nte dei Mar, celebrado junto con dicha
Conferencia El Comit consideró ian acflividade ya adoptadas por la FAO y el prograsa de
las oomplemetariae tal como lo recomendó la Conferencia y otras organismos interesados, en
patioular al Grupo ]4ixto de Expertos OCMI/F.&O/Unenco/ONN/ONS/OIEA/Naciones Unidas sobre loe
A2pectos Científioa de la Contaminación de las Aguas dei Mar (GAMP) durante sus tercera
rewiión en febrero de 1971v la Mesa y el Consejo Consultivo de la COI en eu 12 reunión y al
Comitó Asesor d.c la FAO sobre Investigaciones do los Recursos Marinos (CAIRÌ4) durante u
ortn reunión, en marzo d.c i971

58. El Gomit reiieró au opinión de que la. contaminación de las aguas del mar constituye
una seria arnsnaa para los reou.rsoe vivos y la pesca.. Puso vigorosamente do relieve la
necesidad que ex.ite de actuar con urgencia e intensamente en io sectores de la investigai-'
ciön científica, vigilancia y mejora de los servicios administrativos y legislativos para
detener e impedir el empeoramiento dei ambiente marinee Una delegación propuso que el Con
sejo examine ei está bien que "Ocres" publique anuncios de sustancias perjudiciales para
los recursos vivos de]. mare

90 El Comitó subra.yó que, para evitar dupiioaoiones era necesaria una estrecha colabora-
ciózi entre las diversas organizaciones interesadas por conducto cte la COI y d.c otras maneras
y tosió nota con satisfacción de los nuevos progresos hechos a este respecto, en particular
gracias a las actividades dei GA.tP y a la coordinación de loe trabajos afinos do las di-
versas organizaciones cte las Naciones UnidaS mediante el Subcomit dol CAO sobre Ciencias
dei Mary eus Aplicnciones, El Comitó alabó al Departamento de Pesca por la función activa
desempenada. por la FAO en e]. cumplimiento do eu misíón d.c asegurar que se empredieran loe
trabajos relativos a la protección de los recursos vivos y el medio ambiente aoutico. E].

Comió opinó que la Cou±'erericia T5cnìca de la. FAO sobre Contaminación d.c las Aguas dei Mar
habta sido tempestiva, ye. que los resultados podían utilizarse para la. Conferencia de las
Naciones Unidas sobre e]. Medio Humano (Estocolmo, 1972), que se espera. trato ampliamente do
la contaminación. acuLtica y la viilancia del medio ambiento, y para la. Conferencia propues-
ta sobre el Derecho del. Mar (1973).

60e Ei Comite tomó nota con agrado de que en la preparación dei programa de la FAO a. plazo
medio ne habían tenido en cuenta la recomendaciones hechas por la Conferencia sobre prograr.
mae de acción en ei campo de la, contaminación d.c las aguas del mar. El Comitó expresó su.
grave preocupación por la necesidad. que tenía ei Departamento de Pesca de personal adecuado
en este campo y urgió a que se ponga remedio lo antes posible a la falta actual (ei fuera
necesario cteplaando fondos de otras fuentes) para asegurar que ].á FAO mantenga su capacidad
para desempenar eu función rectore. en la protección de loe recursos acu.á-ticos vivos contra
la contaminación y 1ara poder promover las actividades de campo necesarias y los servicios
exigidos por loe Estados Miembros,

61e El Comit acogió con agrado ion progresos hechos eu lo relativo a la preparación de un
programa de vigilancia de la contaminación de las aguas dei mar, en especial loe resultados
prelimina.ras del Seminario sobre Mótodos de Detección, Medición y Vigilancia de los Conta,-.
minantes dei Mar y la preparación de la sección sobre contaminacíón d.e las aguas dei LEER,
do la que se encargan varios grupos de expertos9 entre ellos el CAIRM.



El Comitó convino en la urgencia de ar a los países on desarrollo a obtenerlos
conocimientos precisos para abordar loo distintos problemas de la contaminación de las
aguas dei mar en relación con la protección de los recursos vivos y la pesca. En esto
sentido, tomó nota con aprecio de que la Oficina Sueca para ei Desarrollo Internacional
(SIDA) estaba proporcionando fondos para doe cursos de capacitación relativos a la conta-
minación de las aguas dei mar y ia protección de loo recursos vivos, quo se ceiebrar.n
en 1972 y 1973.Ei Conitó tomó notado los pianes paraunaostrecha colaboración entre la
FAO y la Comisión Permanente dei Pacífico Sur encaminada a orear un programa sobre contami-
nación marina en la costa oeste de la .Axnrica Latina, posiblemente con ayuda financiera del
Banco Interamericano de Desarrollo. El representante dei CIE2 informó sobre un programa
do su Organización para un amplio estudio de la contaminación de las aguas dei Mar dei Norte
e indicó que el CIIí organizará un "simposio sobre procedimientos físicos para dispersar loo
contaminantes marinos particularmente en la zona costera" que se celebrará en Aarhus, Dina-
marca, en julio de 1972.

b) Actividades dentro del sistema de las Naciones Unidas

El Comitó fue informado de que el Consejo Económico y Social y la Asamblea General de
las Naciones Unidas habían aprobado los informes preparados por la FAO, o con la colabora--
cióri de ósta, relativos a la Resolución 2413 (xxiii sobre la explotación y conservación
de loo recursos vivos marinos y la Resoluci6n 2414 (XXIII) sobre cooperación internacional
acerca de cuestiones relativas a los ocóauos, de la Asamblea General de las Naciones Unidas,
Tosió nota de la medida ya adoptada por el Secretario General de las Naciones Unidas, en
consulta con organizaciones dei sistema de las Naciones Unidas y de otras fuentes, para
preparar un anflisis de carácter general pero conciso acerca de la ejecución de la Resolu.-
ción 1537 (XLIX) dei ECOSOC sobre cooperación marina.

El Comitó tomó nota con satisfacción de que por la resolución 2750 C (xxv), relativa
a la convocación de una Conferencia sobre el Derecho dei Mar, la :ambiea General de las
Naciones Unidas había invitado a algunos organismos especializados, comprendida específica-
mente la FAO y au Comitó de Pesca, a cooperar plenamente con la Comisión upliada sobre la
Utilización con Fines Pacíficos de loo Fondos Marinos y Ooenicos fuera de los límites de
la jurisdicción nacional en la ejecución de la resolución, en particular preparando la
docnentación científica y tócnica que la Comisión pueda solicitar como Comisión preparato-
ria de la Conferencia.

Varias delegaciones advirtieron que el Departamento de Pesca no debía tomar medi
apresuradas para preparar material para la Comisión empleada sobre la Utilización con Fines
acíficos de los Fondos Marinos y Oceánicos fuera de los límites de la jurisdicción nacional,

dado el carácter predominantemente jurídico y político de la Conferencia sobre el Derecho
dei Mar. Insistieron en que sólo debía presentarse documentación tócnica y científica pre-
via petición expresa de la citada Comisión. Se informó al Comitó de Pesca de que, en la
reunión celebrad.a en marzo de 1971, la Comisión Ampliada sobre la Utilización con Fines
Pacíficos de los Fondos Marinos y Oceánicos fuera de los límites de la jurisdicción nacional,
había acordado que se pidiera a la FAO que aportara toda la documentaci6n sobre recursos
vivos dei ma.r, incluidos cartas y mapas, que pudiera ser til para loo trabajos de la
Comisión. Además, la Comisión había acordado que se invitera a la FAO, igual que a los
demás organismos especializados interesados, a facilitar una lista de los documentos publi-
dos por ella que considerara pertinentes para sue trabajos. La Secretaría de las Naciones
Unidas había informado a la FAO de que se le enviaría una notificación oficial a -tal efecto.

66, Se informó al Comitó de Pesca de cue los documentos que el Departamento de Pesca había
de preparar para la reunión de la Comisión prevista para julio-agosto de 1971, implicaría
esencialmente el cotejo y la presentación de información ya disponible. El Comitó pidió
que cuando se facilitaran a la Comisión dichos documentos se inviaran tambián a todos loe
Estados I'iembros, ya que podrían revestir valor especial para loe funcionarios encargados
del sector pescuero. Se dejó constancia de que loo documentos se enviarían a la Comisión
sobre la Utilización de los Fondos Marinos sólo una vez recibida notificación definitiva
de la petición de la Comisión.

I;;
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Se sial6 a la atención dei Comi-t de Pesca el hecho de que en la reunión de marzo d-e
la Comisión ampliada sobre la Utilización con Fines Pacíficos de los Fondos Marinos y Ooe-
nicos fuera de los límites de la jurisdicción nacional varios representantes habían pro-
puesto que se pidiera a los organismos especializados interesados, entre ellos la FAO, que
cedieran varios miembros de su personal a la Secretaría de la Comisión, para. que pudiera
contar con el apoy de los expertos necesarios0 Se sugirió que el Departamento de Pesca
debía dar los pasos necesarios para responder en Caso de que se aceptara definitivamente
la propuesta. El Cornit reconoció la conveniencia de que todos los miembros de la FAO,
que lo son 'también de la Comisión, incluyan expertos en pesca en la delegaciones que envíen
al próximo período de sesiones dei Comité.

E]. Comi't fue informado de la petición del Consejo d-e la FAO, en su 550 período de se
sienes, de que se informe al Comité en su sexto perod-o de sesiones mú completamente acerca
de las actividades de la Comisión Oceanogrfioa intergubernamental (COI) relativas a la la-
bor de la FAO en pesca, y que esto inoiuya un informe sobre la airud.a de la FAO a estas acti-
vidades y el trabajo realizado en relación con ellas0 Tal informe, preparado por el Secre-
tario de la COI, fue presentado al Comité. Este tomó nota igualmente de los asuntos debatidos
en la tercera reunión del Comité Mixto sobre Programas Científicos relacionados con la
Oceanografía (cCo), en particular loe preparativos para la ejecución coordinada dei Pro-
graina Ampliado y a Largo Plazo de Exploración e Investigación Ocenicaa (LEPOR): la posible
creación de un eficaz mecanismo entre organismos para í'scilitar la asignación de coaetidos
a proyeztos eepecíficoz en LLPCR; y la facilitación de asesoramiento por parte de la COI
aceros de loe programas de trabajo de sus organizaciones patrocinadoras, en la medida en
cue se relacienan con la ciencia marina, En este sentido, el Comité acogió con satisfacción
la intención de la COI de pedir a los Estados iernbros que incluyan en sus delegaciones a
personas preparadas en varias disciplinas.

El Comité se mostró satisfecho en general con las evoluciones indicadas anteriormente y
reconoció la utilidad d-e una estrecha colaboración entre la COI y la FAO con respecto a la
capacitación y formación de especialistas marinos, aspectos cientifloos de la contamìnación
de las aguas marinas e i.nvestigaoiones cooperativas, y convino en que se mantuviera un ade-
cuado apoyo a la COI0 Sin embargo, una delegación recordó que cuando en su 15° período d-e
sesiones la Conferencia de la FAO había convenido en que la FAO colaborara estrechamente
con la COI y organismos patrocinadores, reconociendo el mandato de la FAO para proporcionar
una dirección en las actividades de investigación y desarrollo acerca. de los recursos vivos
del mar, algunas delegaciones habían advertido que la contribución de la FAO debería estar
en proporción con los intereses de la pesca en las actividades de la COI y que debería tra-
tarse de evitar que no se usaran debidamente el personal y los recursos financieros.

El Comité tomó nota con aprecio de los resultados de la labor dei Subocinité sobre la
Seguridad de las .barcacionea Pesqueraz dei Comité de Seguridad 1arítima de la OCII y dei
carác-ter permanente de la participación dei Departamento de Pesca al nivel de Secretaría en
el trabajo de es-te organismo.

El Comité tomó nota Con BatiBfaOOiól2 de las disposiciones que se adoptan en preparación
de la Conferencia de ia Naciones Unidas sobre el Medio Eusano (Estocolmo, 1972) y de la.
función desempenada por la FAO, particularmente en lo relativo a loe recursos vivos.

ASUIT0S QUE DIMIJfR DE LOS O1WANOS ASORES

a) Comité sesor sobre Investigaciones de los Recursos Marinos

-

Ei Presidente del CJIR- informó de las actividades del Comité Asesor desde el -dltizno
período de sesiones dei Comité de Pesca, aludiendo especialmente a loe principales temas
tratados durante la ,ltima reunión dei CAIRI, celebrada en Roma en 1971. El Comité tomó
nc-ta de que el Comité Aezor sigue desenpenando la doble misión de organismo asesor de].
Director Generai de la FAO en relación con las investigaciones de los recursos marinos y
dei medio anbier,tc y au aplicación a la pesca, y de la COI, en relación con loe aspectos
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eeqixero8 de la oceanografía. DireC-tamente o mediante sus g ipos 1s raDajo, el CAIRN se
ha dedicado tambi4n activamente a la promooi6n do la investigación en va.rios seo-toros y me-
diante el programa de campo a su aplicación o reconocimientos, evaluaciones de poblaciones,
intercambio de información, capacitación y preparación de especialistas (en estrecha cola.-
boración con la COI) y preparación de diversos manuales especialmente valiosos para 108
países en desarrollo. Gracias a su estrecha vinculación con las Coinunida4es marítimas y
científicas de los estados miembros, el CAflIfl ha podido prever las tendencias y las deman-
das de intervención hechas a la, FAO, y a otros organismos interesados en los asuntos ocea,-
nogrfìcou internacionales, on e]. campo de las ciencias marinas y las investigaciones pee-
queras, como ha sucedido em el caso de la contaminación de las aguas de mar. Dicho aseso-.
ramiento ha permitido a la FAO hacer las asignaciones necesarias en su Programa de Labores
y Presupuesto, pudiendo así desempenar la función reotora que loe estados miembros esperan
de ella en estos sectores, y lo mismo lia sucedido con la COI.

73. El Comite de Pesca expresó su estima por los valiosos servicios prestados a la FAO y a
sus Estados Miembros por ei CAIRM y se congratuló con el Gomitó por los notabies resultados
de sus trabajos.

b) Cuadro de Expertos sobre Aprovechamiento del Pescado

74, El Comitó tomó nota con satisfacción dei valioso aSesoramiento prestado por el Cuadro de
Expertos sobre Aprovechamiento del Pescado y se declaró de acuerdo en generai. con las con-
clusiones a que había llegado en su segunda reunión, que as exponen a continuación.

El Cuadro había puesto do relieve la importancia de los programas integrados do acción
enoaminados a utilizar ms completamente 10 recursos pesqueros indentifioados y a abarcar
la pesoa exploratoria, equipo, tecnología, construcción cte barcos y puertos, elaboración y
mercadeo así como la capacitación en disciplinas de importancia comercial. Las actividades
de la Dirección de Industrias Peequeras se beneficiarían grandemente con la íntima asocia,-.
ción propuesta de los intereses industriales en la identificación, formulación y actividades
complementarias do proyectos. El Comi-tó apreció la conveniencia de que existieran mayores
oportunidades para loe capacita.ndoe de loe países en. desarrollo con objeto de obtener capa-
citación en el servicio en las industrias pesqueras desarrolladas y se manifestó satisfecho
de escuchar que loe gobiernos dei Japón y de Polonia ofrecían dioba capacitación.

El Comité tomó nota de loe complejos problemas encontrados al ayudar al tipo de pesca
de artesanía y de subsistencia que a menudo sobropasa a la esfera tócuica dei fomento de la
pesca. Por eSto, frecuentemente sólo se podría ciar una. solución completa mediante acciones
adoptadas por loe gobiernos.

El Cuadro había puesto de relieve que la participación en la preetaoión de servicios
tcnioos a las operaciones prActicas era especialmente importante en la clase de labor ofeo-
tuacta por la Dirección de Industrias Pesqueras. La formación de equipos y de grupos de acción
para abordai' problemas específicos y hacer ms fAcil el asesoramiento a proyectos e indus-
trias serviría para garantizar que se atendería lo mejor posible a loe compromisos del pro.-
grama ordinario y a las necesidades de los proyectos prActicos.

o) Otros - Gruo Asesor no Oficial cte la Dirección cte Economía e Instituciones Pes ueras

El Comitó tomó nota de la ítil función ejercida por el Grupo Asesor no Oficial de Con- -

sultores eri la Dirección en vista cte la urgencia y amplitud de las tareas que tiene que
afrontar la Dirección y de la necesidad de establecer cuidadosamente las prioridades. El
Grupo, formado por cinco expertos que actuaban a título privado, se reunió el 10 - 12 de
marzo cte 1971.
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79. Ei Grupo puso de relieve la. importancia de aqii.ella parte de la. labor de la Dirección que
se relacionaba direc-tainente con el programa de campo y la ayuda prestada a loe gobiernos
nacionales en ei sector de la estw.Ustica. A]. mismo tiempo rooaltó la importancia de eier-
too aspectos permanentes do la labor d.c la Dirección ta].eo como la recogida y publicación
de material básico estadtstjco así como la. labor complementaria a la CBI, inclu.yeudo la
reVisión y ampliación de las proyecciones de la, demanda. El Grupo puso do relieve la ìmpor--
tanoia de considerar los aspectos económicos de la ordenación y en particular aprobó una
propuesta para estudiar los efectos económicos y sociales de loe pianes de ordenación ya on
ejeoui6n, Recomendó igualmente que se diera prioridad a mejorar las estadísticas relativas
a, las flotas peequeras y al esfuerzo de pesca. Ei Grupo acogió con satisfacción la deCiBión
de celebrar una consulta ad hoc do algunos expertos seleccionados en erwenanza y capacitación
pesqueras eu vez de una conferencia tócuica. Apoyó iainbón la. importancia que se oonede
a loe programs de capacitación para pequenos pescadores pero advirtió que dichos programas
se deberían de-t orminar dentro dei contexto de ma amplias consideraciones económicas y
sociales.

ATJN1VS EXAMINADOS POR EL CONSEJO DE LA FAO EN SU 55° PERIODO DE SZIONES

80(. El Ccniitó fue informado de la decisión tomada por ei Consejo de la, FAD en au 550 período
de sesiones con respecto a algunos asuntos de interós para e]. Comitó no comprendidos en otros
temas de]. programa. En particular, e]. Consejo había examinado un cambio propuesto en la corn-
posición del Corni-tó, teniendo en cuenta las deliberaciones que sobre el asunto se habían
celebrado en ei 150 período de sesiones de la Conferencia d.c la FAO, en el quinto período de
sesiones dol Oomi-t de Pesca y en el 17° período de sesiones delComt ciel Programa. El
Consejo había acordado que al Comìtó de Pesca podrían pertenecer durante un período d.c prue-
ba de cuatro anos todos loe Estados Miembros interesados. El Comitó de Pesca tomó nota dei
proyecto de resolución que Con este objeto el Consejo recomendaba que aprobase la Conferen-
cia dc la FAO eu su ió° período do sesiones.

sJTROS A2TOS

a) Enmienda de]. Artículo VI (2) dei Reglamento de]. Comitó de Pesca,

81 El Comit examin6 una propuesta para que suprimiese de su Reglamento toda referencia
a la preparación de actas do sus reuniones. Varias delegaciones juzgaron quo tales actas
no eran neocearias, ya que el informe aprobado por el Comitó a]. terminar cada períod.o de
sesiones comprendía la materias principales objeto d.c deliberación, así como las coziclusia-.
nos a que se había llegado. Opinaron, ademas, que las economías que se lograran al cesar
la preparación y publicación de actas podrían emplearme erz aotividad.e del. programa. Otras
delegaciones manifestaron que las actas eran d.c utilidad porque condensaban las manifesta-
ciones hechas por cada delegado e indicaban l post-ura adoptada por cada Estado Miembro en lo
relativo a problemas determinados,

Durante el debate sobre es-te asunto, varios delegados propusieron quo el Comite podría
estudiar la creación, en cada periodo de sesiones, d.c un grupo de redacción que ayudara a
preparar o examinar el proyecto do informe antes de someterlo a la. oonaid.eración del Comitó.
Otros delegados creían que tal grupo de redacción podría agravar el problema, que ya tiene
el Comi-tó do oompie-tar su trabajo en el tiempo de que dispone.

El Presidente indicó que, con dependencia cte la decisión que tamara la Conferencia en ou
160 período de sesiones, a tftulo do ensayo podrían pertenecer al Comitó odos loe Estados
Miembros interesados. Juzgaba, por tanto, que serïa mío justo que fuera el Comitó ampliado
quien se manifestase sobre la cuestión del cese de la. preparación de laß actas y la designa-.
ciózi de un grupo de redacción, Así se acordó,



FECliA I LUGA.R DEL PROXDIO PIODO DE XO

84. E]. Comitó tomó nota de que, de acuerdo con su Reglamento, eu próximo perfodo de sesiones
deberfa celebraree en l.a Sede de la FAO, en Roma, y aprobó en principio las fechas dei 6 al
13 de abril de 1972 para su sóptimo periodo de sesionas. La fecha exacta la decidir. el
Director General de l.a FAO, en consults con ei Presidente del Comitó de Pesca, teniendo en
cuenta la fecha do celebración de otras reuu.ionee,

AZUNIOS QUE REQUIEREN LA ATENCION DEL CONSEJO DE LA FAO

8. Los siguientes aswztos requieren especialmente la atención del Consejos

a) suntoo importantes que exigen decisiones dei Consejo

Autorizar que la Comisión Internacional para la Conservaci6n. del Atiln dei Atlntioo
(CIOAA) participe en los trabajos dei Grupo Coordinador de Trabajo sobre Estadísti-
cas de Pesca en el. Atlántico (cwP) (Párrafo 24).

Examinar y aprobar el proyecto de estatuto de wi Comitó de Pesca Continental pra
Africa, en virtud dei Artículo VI-2 de la Constitución do la FAO o autorizar ai
Director General a que promulgue este tatuto (párrafo 25 y Apándice F).

b) Cuestiones quo de d.ebatirse en el Consejo pod.rían proporcionar una Cttil orientaci6n
para su posterior estudio por el Comitó

La labor de la FAO en el seotor de la pesos durante 1972-73 (párrafos 7 a, iv), los
programas prácticos de pesca (párrafos 32 a 46), y la función do la FAO en la orde-
nación de los reoursos pesqueros (párrafos 47 a 56),
Cooperación entro organiemoB internacionales en relación con la pesca (párrafos 57 a
71), particularmente en io relativo a la contaminación da las aguas dol mar (párra-
fou 57 a 62) y las actividades de l Comisión Oceanográfica Intergubernamental (coI)
en Lo pie se rolaciozia con la labor que sobre pesos efeota la FAO (párrafos 68 y 69).
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Apéndice B

DISCURSO DEL DIRECTOR GENERAL

Sr. Presidente, señores,

Los acojo con gran agrado en este sexto período de sesiones dei Comité de Pesca. Me
complace ver que también en esta ocasión los Estados Miembros están muy bien representados.
Su presencia y la de muchos representantes de paf ses que no son miembros dei Comité pero que
han enviado observadores, es prueba dei enorme interés que despierta el trabajo de este Co-
mité. También saludo cordialmente a los representantes de organizaciones internacionales in-
teresadas en la pesca. La amplitud y calidad de las representaciones que han asistido siem-
pre a este Comité es una prueba estimulante para todos nosotros de que, en efecto, cumple su
misión como el punto global más avanzado para el estudio de los problemas pesqueros de natu-
raleza internacional.

Cono ustedes saben este enorme interés en el trabajo dei Comité culminó en la propues-
ta, que ustedes examinaron en el ditimo período de sesiones, de que en el Comité deberían par-
ticipar todos los Estados Miembros interesados. Esta propuesta ha sido aprobada por el Conse-
jo de la FAO y si su recomendación la acepta la Conferencia que se celebrará en noviembre
próximo, el Comité será ampliado a continuación. Creo también que les interesará, y agradará
saber, que el Consejo aprovechando la experiencia adquirida por este Comité, ha recomendado
que se enmiende la Constitución de la FAO de manera que se pueda crear un Comité de Montes
con un mandato muy parecido al de este Comité. También es posible que se cree un Comité de
Agricultura análogo.

Sr. Presidente, paso a ocuparme ahora de los asuntos que examinarán ustedes durante
este período de sesiones.

Como éste es año de Conferencia, tienen ustedes entre sí mis propuestas relativas al
programa presupuesto de la labor de la FAO en pesca en 1972-73, como se someterán a la
Conferencia a fines de este año, Estas propuestas toman en consideración, en cuanto es posible,
las opiniones que ustedes manifestaron en su uultimo período de sesiones, así como las expre-
sadas por el Comité del Programa y de Finanzas, ei Consejo y la Conferencia Regional de la
FAO que se celebró en ei otoño pasado, Estoy seguro que ustedes comprenderán que las cliver-
sas opiniones se tuvieron que equilibrar, y ajustar a las demandas hechas por sectores que
influyen en otras dependencias de la Organización y, asimismo, se tuvieron que ajustar a los
recursos que razonablemente puedo pedir que los Estados Miembros pongan a disposición de la
FAO, Confío que encuentren el conjunto de estas propuestas, dignas de su apoyo, aunque toda-
vía es posible - dentro de los límites presupuestarios indicados - modificarlas en cierto
modo teniendo presente las observaciones que sobre ellas puedan hacer ustedes.

Aunque el Sr. Jackson y sus colaboradores inmediatos estarán presentes para facilitar
sus deliberaciones sobre este tema, desearía informarle de las consideraciones que me han
orientado en la formulación de mis propuestas globales para al presupuesto de la Organización
del próximo bienio. Dada la benévola acogida que ustedes han dispensado a estos asuntos en el
pasado, confio que tendré su comprensión y su apoyo. Por ejemplo: en el éltitno periodo de se-
siones, mientras manifestaban su esperanza de que el Departamento de Pesca alcanzara en 1972-73
la forma propuesta originalmente, comprendido el personal previsto cuando fue creado por la
Conferencia en su

j30
período de sesiones, ustedes comprendieron que esto dependería de los

fondos de que se dispusiera y dei programa de trabajo de la Organización en conjunto.

El importe total del Programa de Labores y Presupuesto que propongo para 1972-73 es de
más de 87 millones de dólares. El incremento con respecto al presupuesto aprobado para 1970-71
es de 16,5 millones representado por 14,5 millones de dólares en el aumento de los costos y
de dos millones de dólares de nuevos gastos relacionados con e]. aumento real de los programas.
Además, 1,6 millones de dólares se transferirán de actividades que en las circunstancias en
que no encontramos creo que puedan reducirse o suprimirse, a programas de gran prelación.
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Comprenderán que los 14,5 millones de dólares de aumento de los costos, que acabo de mencio
nar y que es un asunto que preocupa considerablemente a muchos Estados Miembros, correspon-
de a lo que en eJ. pasado se han denominado costos obligatorios. Se trata dei resultado di-
recto o indirecto dei aumento de los precios respecto al cual no puedo hacer nada; a pesar
de ello, y porque en esta ocasión son de enorme cuantía, tengo que abstenerme de buscar to-
dos los fondos adicionales que serían necesarios para los aumentos reales de nuestras acti
vidades que podríamos justificar perfectamente. Si yo deseara obtener la ampliación de los
programas que creo que es necesaria para satisfacer todas las demandas legítimas, particular-
mente de los países en desarrollo a los que prestamos servicios, tendría que pedir a nuestros
Estados Miembros que aprobaran aumentos de costos y de programas que se aproximarían al
33 por ciento dei presupuesto total de 1970-71. Como cstoy convencido de que con ello some-
teríamos a nuestros Estados Miembros a cargas excesivas, me creo obligado a atenerm a pro-

puestas más modestas, por desalentador que les pueda parecer a ustedes.' El problema dei

efecto dei aumento de los costos en el grado en que se puedan amplíar los programas tendrá
que solucionarse y confío que a la larga podamos volver a modalìdades de crecimiento más sa-
tisfactorias. Esto es muy necesario porque el Programa Ordinario es relativamente pequeño
con respecto a los recursos para proyectos secundados por el PNUD y programas gubernamenta-
les que administra la Organización. Este Programa Ordinario tiene que ser adecuado porque
representa la base de la competencia tácnica que respalda las actividades prácticas y actúa
como catalizador de una cantidad muy superior de recursos extrapresupuestarios.

Por haber tenido que satisfacerme con un modesto aumento dei programa para el próxi-
mo bienio, me he esforzado por canalizar los recursos disponibles hacia las actividades
prácticas de interds directo para los Estados Miembros. El trabajo tócnlco de la Organización
queda dentro de cinco áreas de concentración, más la planificación del, desarrollo agrícola,
Del aumento neto de dos millones de dólares, al que he aludido anteriormente, por lo memos
1,7 millones de dólares se destinará a las actividades del. Programa Ordinario correspondien-
tes a este sector, Con este objeto, los departamentos y direcciones tácuicos de l.a sede
dispondrán, de acuerdo con mis propuestas, de fondos extraordinarios por un total de cerca
de 850 000 dólares, que procederán en parte de nuevos ingresos y en parte de reducciones de
otras actividades de la sede. De esta cantidad, unos 200 000 dólares se asignarán a los
programas de pesca.

Comprenderá, Sr. Presidente, lo difícil que ha sido, dadas las muchas demandas ur
gentes en el gran campo de responsabilidades de la FAO, destinar aun esta cantidad a nuevos
trabajos de pesca. Confío que, dada la situación, mis propuestas seau bien acogidas por el
Comitó.

Voy a dedicar unas palabras a otros asuntos de principal importancia, de ínterés pa-
ra ustedes. Se trata de los problemas de pesca de naturaleza internacional, La pesca en los
océanos del mundo pasa por un momento crítico. Cambia la modalidad que tan rápidamente cre-
ció en los dos ditimos decenios. En el transcurso de un decenio, la producción de pescado de
mar ha pasado de 27 millones de toneladas en 1958 a 56 millones de toneladas en 1969. Al co-
menzar este período, casi todas las poblaciones de peces fuera del norte del Atlántico y dei
norte del Pacífico estaban muy poco o nada explotadas. En la actualidad quedan pocas pobia"
clones de las especies que se pescan y venden con facilidad que no estén intensamente explo-
tadas. Este es un resultado de los adelantos tecnológicos que han modificado la estructura
de la industria pesquera. Existen muchos barcos de gran altura capaces de pescar en todas
partes del mundo, que logran grandes rendimientos gracias a las más recientes técnicas de
administración y auxiliares electrónicos. Han progresado mucho los métodos y equipo de pesca,
la manipulación y la elaboración, con lo cual otros recursos pesqueros se han puesto ai. al»
cauce de la explotación comercial y han permitido reducir los costos. Al mismo tiempo, los
participantes en la pesca marítima internacional han cambiado y siguen cambiando, El número
de países que participa en la pesca de gran altura muy lejos de sus propias costas aumenta
constantemente y comprende en la actualidad varios países en desarrollo.

No siempre es conveniente esta intensificación de la explotación, que contribuye sen
siblemente a satisfacer las necesidades de proteína. Vacila por primera vez la tendencia al
aumento de la producción pesquera y la explotación de muchos de los recursos tradicionales
es total y excesiva. Cada vez son más urgentes las necesidades de explotar racionalmente,
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administrar y conservar los recursos, si como es forzoso hacerlo, se ha de alcanzar el pie-
no potencial de los océanos de producir proteínas. Por alcanzar la pesca a otras muchas
especies, la administración ha de tener muy presente las acciones recíprocas ecológicas en-
tre las diversas de la misma región. Se reconoce de manera más general que el buen uso de
los recursos pesqueros exige mucho más que mantener elevado el rendimiento de algunas espe-

cies determinadas.

Todos estos factores obligan a adoptar métodos nuevos modificados para solucionar los
problemas inherentes. La FAO, y particularmente su Comité de Pesca, tienen que desempeñar una
función directa importante, ayudando y asesorando a los gobiernos y organismos especializa-
dos, y participando en iniciativas amplias. Se preparan varias actividades importantes, com-
prendida la Conferencia de las Naciones sobre el Derecho dei Mar, la Conferencia de las
Naciones Unidas sobre el Medio Humano y el Programa Ampliado y a Largo Plazo de Exploración
e InvestigaciónOceánicas.La FAO tiene la responsabilidad principal de que se estudien a
fondo todos los aspectos pesqueros de estas actividades, de asistir a los Estados Miembros
a preparar sistemas convenientes para la explotación racional de los recursos pesqueros.

Sr. Presidente, el concluir mis palabras de esta mañana aludiendo a la futura función
dei Comité y de la FAO en los acuerdos internacionales relativos a la pesca, me ofrece una
excelente oportunidad de manifestar lo complacido que estoy de tener con nosotros al Sr Em-

bajador Arvid Pardo, qua amablemente ha aceptado nuestra invitación a ocuparse de un asunto
que guarda estrecha relación con los asuntos a que he aludido. El Sr. Jackson presentará al
Sr. Embajador Pardo dentro de unos momentos y por esto me limitaré a decir que tango ei ma-
yor interés en oir las palabras de una persona qua ha desempeñado una función destacada en
los recientas debates internacionales sobre los asuntos oceánicos y que he expresado ideas
tan estimulantes.

Finalmente, Sr. Presidenta, permítaine que le desee a usted y al Comité el mayor éxito
en sus deliberaciones sobre un programa lleno de asuntos importantes. Confío que este perío
dp de sesiones será tan interesante para ustedes como valioso para nosotros.
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Apéndice C

DISCURSO DEL SR. EMBAJADOR ARVID PARDO
REPRESENTANTE PERMANENTE DE MALTA ANTE LAS NACIONES UNIDAS

El lugar de la pesca en un régimen futuro de los océanos

Sr. Presidente, Sr. Director General, señores delegados,

En primer lugar deseo expresar sii agradecimiento al Director General, Sr. Boerma, y al
Subdirector General, Sr. Jackson, por sus amables palabras de presentación, de las que no
soy digno.

También deseo manifestar mi gratitud a usted Sr. Presidente y, por su conducto, a la FAO por
el gran honor que ha hecho a mi país y a mí personalmente al invitarme a dirigir la palabra
a este Comité de Pesca en su sexto período de sesiones. El honor es todavía más de agradecer
porque tui país no es uno de los grandes pesqueros dei mundo y yo no tengo ninguna experien-
cia en la pesca.

Por esto sentí alivio de que no se me Invitara a examinar asuntos relacionados directamente
con las muchas cuestiones de importancia de las que ustedes se ocupan todos los años, ya que
solamente hubiera servido para poner de manifiesto mi ignorancia. Por el contrario, se nie
indicó, con la mayor consideración, que posiblemente a ustedes les interesarían mis opinio
ries personales sobre el asunto más general dei lugar de la pesca en un régimen futuro de los
océanos. Este es un asunto que quizá pueda examinar más competentemente porque su tratamiento
no exige conocimientos ni experiencia. La realidad es que nadie sabe cuándo se creará un
nuevo régimen de los océanos, si se crea, en el mejor de los casos la función de la pesca,
en un régimen que no existe y que quizá no exista nunca, es puramente hipotética.

Sin embargo, la cuestión de un futuro régimen oceánico y de los acuerdos que posiblemente
podrían concertarse dentro dei mismo en lo relativo a la pesca, tiene más que un interés
puramente teórico, porque si ei nuevo régimen no se crea pronto es probable que la tierra
sea bastante menos habitable, que se multipliquen los conflictos relativos al medio marino
y que desaparezcan las pesquerías internacionales como nosotros las conocemos.

Estas afirmaciones mías quizá sean acogidas con enorme escepticismo, particularmente en esta
reunión de personas destacadas, porque no existe una demanda general de crear un nuevo régi
men global en los océanos y las actividades de los organismos interesadas en ellos se han
multiplicado en los últimos años. Concretamente cori respecto a la pesca ha aumentado el nú-
mero de los organismos intergubernamentales que se ocupan de ella y actualmente están niés
activos que en el pasado tratando de solucionar los problemas que encuentran muchas pesque-
rías. Además, parecen ser muy favorables las perspectivas para el futuro: la captura mundial
de pescado después de la ligera contracción de 1969, se anticipa que reanudará su expansión
y, según el documento COFI/71/4 ''son alentadoras las perspectivas futuras... las capturas
mundiales de pescado de las especies actualmente explotadas, con las técnicas conocidas y
en las zonas ya pescadas, podrían llegar en 1985 a unos 140 millones de toneladas ,y si se
tiene en cuenta la acuicultura y la utilización de recursos no tradicionales, es posible ha-
cer estimaciones aún superiores''.

En otras palabras, no parece existir ninguna razón de importancia ni ser urgente efectuar
cambios radicales en la estructura jurídica que actualmente regula las actividades del honi
bre en los océanos, debido particularmente a que los convenios de Ginebra sobre el Derecho
dal Mar sólo se concluyeron hace 13 años. En estas circunstancias, parece ser que los orga-
nismos intergubernamentales e internacionales siguen siendo el sistema más conveniente para
la cooperación internacional en los océanos, Por esta razón, los objetivos fundamentales de
la actuación internacional en un sector como, por ejemplo, la pesca serían, esencialmente:
primero, mejorar el funcionamiento de los actuales organismos o instituciones; segundo, me
jorar las estadísticas y estimular la investigación científica bajo los auspicios nacionales
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o internacionales; tercero, ampliar rápidamente la producción para suministrar proteínas a
las poblaciones en crecimiento; y cuarto, prestar más asistencia a los países con pesquerías
en crecimiento, para que mediante la aplicación acelerada de la tecnología y una ensefianza y
capacitación pesqueras ampliadas, puedan administrar y expotar mejor los recursos vivos de
los mares adyacentes a sus costas y tengan más oportunidades de participar en la pesca de
gran altura.

Estos objetivos son todos convenientes y atm esenciales, pero ¿bastan? ¿Durante cuánto tiem-
Po podemos permitirnos estar satisfechos con actuar solamente en sectores tradicionales de
la cooperación internacional, como la investigación científica y la asistencia al mundo en
desarrollo? ¿Sigue siendo razonable examinar los más importantes problemas de los sectores
en un contexto de sectorial solamente y, lo que es todavía más importante, no perder la es-
peranza de encontrarles soluciones a estos problemas sin modificar profundamente el actual
derecho internacional?

Al tratar de contestar estas preguntas convendría recordar brevemente los principios dei
actual derecho internacional y hacer un resumen de los supuestos en que se basa.

Las actividades de los Estados en las aguas más allá de la zona costera, cuya anchura es ob-
jeto de controversia, se rigen por los principios de la libertad, teniendo en cuenta los in-
tereses razonables de otros Estados, las disposiciones de los convenios de Ginebra de 1958
sobre el IJerecho dei Mar y las de los acuerdos bilaterales y niultilaterales que en lo rela-
tivo a la pesca con frecuencia conciertan algunos estados. A pesar de algunas cortapisas,
el actual derecho internacional tiene por objeto proteger los derechos de todos los estados
a emplear la alta mar de la manera que les parezca y con el fin que juzguen más conveniente.
Excepción hecha de las obligaciones mínimas que imponen loe artículos 10 y 12 del Convenio
de 1958 sobre la Alta Mar, la navegación apenas está sometida a reglamentaciones interna-
cionales. En la explotación de los recursos vivos pueden participar todos los nacionales de
todos los estados con la ónica salvedad de las obligaciones que imponen los acuerdos o tra-
tados que pueden existir en casos determinados; los mismos recursos vivos pueden explotarse
sin límite tan sólo a reserva de los límites que un estado determinado haya aceptado libre-
mente. Los acuerdos relativos a la conservación de los recursos vivos, que generalmente son
bilaterales o regionales, son de alcance, contenido y eficacia muy diversos.Muchas delas
disposiciones generales de los convenios de Ginebra imponen obligaciones a los estados enlore-
lativo al ampleo del ambiente marino. Entre ástos están los artículos 24 y 25 del Convenio
de 1958 sobre la Alta Mar, que no se han implantado efectivamente, en tanto que nunca se ha
creado la comisión especial mencionada en los artículos 9 a 12 del Convenio de Ginebra sobre
la Pesca.

Al mismo tiempo, y si se excluyen unas pocas normas fragmentarias como la libertad de ten-
der conductos y cables submarinos, no existe un rágimen jurídico aceptado para el fondo dei
mar más allá de la plataforma continental, cuya definición es objeto de controversia. Como
no existe un rágimen, se da por supuesto que los estados disfrutan de libertad casi total
más allá de lo que pueda ser la plataforma continental jurídica.

El actual derecho marítimo internacional se basa en diversos supuestos, comprendidos los
siguientes:

La navegación en alta isar es de tal naturaleza que no hacen falta reglamentos internaci-o
nales.

Como resultado de las actividades del hombre no puede haber peligro grave de cambios per-
judiciales en enormes extensiones de los mares

Los recursos vivos de la alta mar son de tal magnitud que apenas existe la posibilidad de
su agotamiento por efecto de la explotación excesiva o de su contaminación por efecto de La
oceánica.

Es tan pequeño el empleo del fondo dei mar más allá de lo que pueda ser la plataforma con-
tinental jurídica y tan improbable la explotación de sus recursos, que no hacen falta
reglamentos,
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5) Es tan vasto el espacio oceánico y tan pocos sus usos que no existe peligro de conflictos
graves por causa de su empleo, excepto en lugares relativamente pequeños sometidos por comrn
pleto a jurisdicción nacional.

Estos supuestos y otros en los que se basa el actual derecho internacional, son perfectatnen-
te válidos mientras loe mares sirvan para poco más que su explotación por pescadores que uti-
lizan una tecnología de artesanía y de rutas para barcos relativamente pequeños. En estas
circunstancias, el principios de la libertad y de la reglamentación mínima de la alta mar,
estimulando el comercio y la iniciativa en la explotación de los recursos vivos no sólo ser
vía los intereses de las grandes potencias marítimas, sino también en cierto modo por lo me-
nos, de todos los estados ribereños.

La realidad va quitando validez a estos supuestos. Apenas se usan enormes extensiones de los
océanos, pero en los lugares más importantes de los mares la situación cambia rápida y
fundamentalmente.

En un régimen de libertad que apenas modifica unos pocos convenios recientes, la multiplica-
ción étnica y la difusión e intensificación de la industrialización causan, por fuerza, las
descargas en el mar de cantidades cada vez mayores de contaminantes. Sin estar de acuerdo
con las opiniones pesimistas del Comandante Cousteau, es posible pronosticar que si continúan
las tendencias actuales, dentro de una generación enormes extensiones de loe mares estarán
gravemente contaminadas y también lo estarán en cierto modo muchos recursos vivos de los
océanos.

Al mismo tiempo, el progreso explosivo de la ciencia y la tecnología nos permite penetrar,
emplear y explotar todas las dimensiones dei medio marino con un número casi ilimitado de
fines, y la exploración nos revela inmensos recursos nuevos vivos y no vivos. A su vez, el
descubrimiento de los nuevos recursos y el conocimiento de la importancia dei medio marino
en el equilibrio mundial del terror ha dado por resultado nuevos avances tecnológicos. Por
ejemplo, el perfeccionamiento de las branquias sintéticas permiten al hombre respirar den-
tro dei agua y es posible que en breve pueda permanecer sumergido indefinidamente; además,
los muchos progresos tecnológicos ofrecen las herramientas para trabajar dentro del mar.
Existen depósitos de almacenamiento de petróleo y habitats dentro del mar; se espera que
dentro de este decenio aparecerán las primeras aldeas submarinas. Es probable que el a?io
que viene comience la construcción de la primera central hidroeléctrica fuera de la costa.
El petróleo es accesible y explotable comercialmente a profundidades cada vez mayores, aun
que todavía moderadas; en muchas zonas marítimas se multiplican los equipos de perforación.
Es inminente la explotación comercial de loe minerales del fondo dei mar y progresa rápida-
mente la tecnología para efectuar excavaciones en su subsuelo.

Los adelantos tecnológicos también modifican rápidamente la naturaleza a intensidad de loe
usos tradicionales dei mar, conio la navegación y la pesca. En cuanto al primero, existen
sistemas que aprovechan ei fondo y las aguas superyacentes. Se multiplican los vehículos
sumergibles que se dedican a usos militares, de salvamento, científicos y recreativos. Se ha
anunciado hace poco que en breve comenzará la construcción de submarinos cisternas comercia-
les que transportarán hasta 225 000 toneladas de petróleo, en tanto que comienza una genera-
ción de enormes petroleros de 500 000 toneladas o más que navegarán en la superficie.

También cambian rápidamente la naturaleza e intensidad de la pesca industrial, que es un apro-
vechamiento dai medio marino casi tan viejo como la navegación. Las pequeñas embarcaciones
que con èquipo primitivo explotaban poblaciones de peces casi inagotables, están siendo sus
tituidas por otras mayores, mejor equipadas, aún en los países actualmente en desarrollo, La
pesca de grati altura la dominan las grandes flotas de países marítimos avanzados tecnológica-
mente que están dotadas de los más modernos aparatos para localizar y pescar rápida y eficaz
mente aun las mayores concentraciones de pesca; estas flotas recorren todos loe mares, en
invierno y verano, acompañadas con frecuencia de buques fábrica. Aumenta la profundidad a
que se explotan loe recursos vivos. Muchas naciones nuevas participan en la pesca de gran
altura y ha llegado el momento de reconocer que aunque el tsar seguirá siendo un medio hostil
para el hombre en el futuro previsible, será objeto de explotaciones tan diversas como la
tierra. En fin: nuestro empleo del medio marítimo, experimenta una revolución que es la
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consecuencia inevitable de la aplicación de una tecnología avanzada a un ambiente vital para
el mantenimiento dei equilibrio de terror dei mundo y en el que abundan los recursos esencia-
les para la humanidad, muchos de los cuales tan sólo ahora comienzan a ser accesibles y
explotables.

Se pueden hacer algunas observaciones sobre los hechos y tendencias que hemos esbozado breve
e inadecuadamente.

Primero, aunque los océanos son inmensos y cubren una superficie más de dos veces mayor que
la tierra, su capacidad de díluir y de degradar las muchas sustancias peligrosas que reciben
en cantidades crecientes se somete a intensos esfuerzos en muchos mares cerrados y semicerra
dos en las proximidades de las costas de los paf ses industrializados; al aumentar la indus-
trialización también la hará la contaminación dei océano. El peligro de accidentes catas-
tróficas lo refuerza la aparición de loe enormes buques cisterna y la mayor explotación de
los recursos minerales dei fondo dei tsar.

Segundo, el mar no solamente se emplea para navegar y pescar, sino también para otras activi-
dades que cada vez se ejercen a mayor profundidad. El empleo dei fondo del mar exige la regla-
mentación de las aguas adyacentes en todas direcciones. En otras palabras: es cada vez mayor
la relación que existe entre los diversos usos dei medio marino.

Tercero, los adelantos de la tecnología pesquera exponen a algunos recursos vivos valiosos a
presiones que no pueden regular fácilmente los actuales sistemas jurídicos e institucionales.

Cuarto, la mayor intensidad y diversidad dei aprovechamiento congestions algunos lugares y
causa conflictos en otros.

Finalmente, la explotación de los hidrocarburos, algunos usos militares, loe habitats dai.
fondo dei mar, etc., tienen que ser objeto de ocupación permanente de determinadas zonas y
aceptación de una cierta jurisdicción sobre las aguas superyacentes.

La libertad no reglamentada y casi total tués allá de una zona estrecha, cuya definición es
objeto de controversia y está sometida a La jurisdicción nacional en un medio en el que las
actividades son cada vez más intensas, perjudica por fuerza los intereses de la comunidad
internacional.

La navegación se tiene que regular en las partes dei mar, tales como el Golfo de México, en
las que la explotación dei fondo es intensa. Los barcas cisterna modernos tienen que seguir
rutas fijadas por las autoridades en loe mares estrechos y someros, como el Canal de la Man-
cha, porque de lo contrario son muy grandes de catástrofes; la explotación dei fondo dei mar
requiere un título reconocido; los adelantos tecnológicos han reducido el tiempo necesario
para que una nueva pesquera comience a estar sobreexplotada, por lo que los retrasos norma
les actualmente antes de tomar medidas de conservación pueden ser desastrosos; es necesario
ejercer una jurisdicción reconocida pars armonizar loe diferentes usos dei medio marino.

La jurisdicción reconocida es esencial para todo si medio marino; su falta y la de institu-
ciones reconocidas por acuerdo internacional con autoridad para regular las actividades dei
hombre en el medio marino tués allá de la actual jurisdicción nacional y para administrar sus
recursos en nombre de la comunidad internacional, es el punto débil dei actual derecho marí-
timo internacional. Esta falta de autoridad no permite optar a los estados; los costeros
tratan siempre de aliviar las consecuencias adversas inés directas dei actual regimen de liber-
tad niés allá de la jurisdicción nacional, ampliando la suya propia siempre que creen que sus
intereses están en peligro.

La causa inmediata de esta ampliación puede variar y quizá se deba a consideracíones de segu-
ridad, o a la necesidad de ejercer jurisdicción sobre recursos minerales adyacentes a la costa
en beneficio de su propia conservación y pendiente de su aprovechamiento, o a la de reservar
en todo lo posible la recolección de recursos vivos a los nacionales cuando éstos estén ex-
puestos a una fuerte competencia extranjera, o al deseo de impedir la posible contaminación
causada por los barcos extranjeros, o la precisión de regular la navegación, como en el caso
dei Canal de la Mancha.
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Las presiones son complejas y act1an recíprocamente; la jurisdicción que se impone con un
fin limitado y para solucionar una situación concreta, es inevitable que se transforme gra-
dualmente en una aspiración a derechos más completos en vista de que cada vez están más en-
trelazados los usos de loe mares. Cualquiera que sea el curso inmediato de la ampliación uni-
lateral de la jurisdicción del estado ribereño es tan sólo un reflejo de nuestro empleo va-
riable, má intenso y más diverso dei medio marino, lo que ha hecho posible el adelanto de
la ciencia y la tecnología y necesario loe requerimientos de un mundo cada vez ruás poblado,
urbanizado e industrializado.

La ampliación de la jurisdicción de]. estado ribereño por zonas oceánicas a las que anterior-
mente tenían acceso todos, la facilita la falta de una definición convenida de los límites
de las aguas territoriales, de la plataforma continental, de los lugares en que el estado
ribereño está especialmente interesado para conservar los recursos vivos del mar y dei lí-
mite exterior de la zona de la alta mar contigua al mar territorial, eri el que el estado ri-
bereño puede impedir y castigar las infracciones de sus disposiciones de aduanas, fiscales,
inmigración y sanitarias.

No existen tampoco verdaderas posibilidades de lograr un acuerdo internacional sobre una de-
finición clara de estos límites mientras no se modifiquen otros aspectos de los actuales con-
venios sobre el derecho de], mar, como lo desearían algunos gobiernos, puesto que la libertad
de que los estados seguirían disfrutando (para usar y abusar de la alta mar como juzguen con-
veniente) obliga al estado ribereño a retener el derechn de proteger unilateralmente todo lo
que considera de interés vital. Además, la actual libertad casi total de los mares más allá
de la jurisdicción nacional sólo ofrece evidentes ventajas inmediatas a los estados maríti-
mos avanzados tecnológicamente que pueden emplear y explotar las zonas oceánicas con diver-
sas finalidades. Solamente los países relativamente ricos y adelantados pueden encontrar las
grandes cantidades necesarias para participar en la moderna navegadión de gran altura o, en
igualdad de condiciones, en la pesca de gran altura; solamente los países ricos y adelanta-
dos tecnológicamente pueden participar en la investigación científica y en la explotación dei
fondo dei mar más allá de la plataforma continental geológica. En las condiciones actuales,
es inevitable que todo proceso tecnológico que requiera la aplicación de la autoridad da por
resultado una ampliación de la jurisdicción nacional, ya que es la única que conoce ei actual
derecho internacional Es natural que muchos estados deseen reservarse el derecho de ampliar
su jurisdicción nacional según lo indiquen las circunstancias, con objeto de tratar de excluir
de sus proximidades una competencia que no pueden resistir sus nacionales.

Si a las actuales tendencias no se pone límite (lo que no se puede hacer basándose en el ac-
tual derecho internacional) es evidente que desparecerá gradualmente la alta mar porque los
estados ribereños se la habrán repartido entre ellos. Este proceso, que ya se ha iniciado,
amenaza, entre otras muchas cosas, las pesquerías de altura que conocemos y el qua perduren
muchas de las actividades que con respecto a los océanos efectúan actualmente organismos in-
tergubernamentales e internacionales.

Sería imposible aún tratar de retrasar la tendencia hacia una división de los oeáanos, si no
fuera porque loe verdaderos beneficios sólo los obtendrían menos de doe docenas de estados y
que interesa más a algunos de los más poderosos de ástos no exagerar sus pretensiones a la
jurisdicción exclusiva, sino conservar para ellos la posibilidad de emplear todas las dimen-
siones de los ocáanos de la manera más libre posible y en la zona más amplia.

La colisión entre una tendencia que no puede detenerse por razones históricas, ya qua el empleo
múltiple e intensivo de una zona finita requiere autoridad, y la oposición internacional a la
ampliación indefinida de la autoridad del estado ribereño en el ocóano, produce incertidumbres
jurídicas y aumenta paulatinamente el caos y el conflicto. Por eso, las perspectivas inmediatas,
de no cambiarse radicalmente el derecho dei mar, son de una anarquía creciente que bien podrían
multiplicar las posibilidades de la explotación racional de los recursos de dos terceras par-
tes dei planeta, que nos ofrece el rápido avance de la ciencia y de la tecnología.

Estamos en una encrucijada histórica, Si seguimos pensando de la manera tradicional, es fácil
pronosticar que antes de que termine este decenio habrán tenido consecuencias perjudiciales
las extensiones continuas de la jurisdicción de los estados ribereños, entre las que están
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una grave contaminación de enormes extensiones del medio marino, y obstáculos cada vez mayo-
res a la investigación científica esencial para administrar y explotar los recursos en un
ambiente de intensas recriminaciones, confrontación y despilfarro económico. Mucho antes de
.19B5 las condiciones dei medio marino serán tales y tan intenso el desperdicio de la explota-
ción de recursos que es posible que no se puedan alcanzar los objetivos fijados con tanta
confianza para, por ejemplo, la producción de recursos vivos.

Por otro lado, las Naciones Unidas ai aprobar el aflo pasado la resolución 2750(XXV) sobre la
convocación de una nueva conferencia sobre el derecho dei mar, han facilitado a la comunidad
internacional una oportunidad sin igual de crear un nuevo orden en los océanos, que protegerá
el medio marino a la vez que da mayores oportunidades a todos los estados, Si se convoca la
conferencia o no, dependerá de la labor preparatoria de la Comisión Ampliada para los Usos
Pacíficos del Fondo del Mar, que se reunió en Ginebra el mes pasado.

Autoridad, administración, regulación y distribución equitativa, de los beneficios que deje
la explotación de los recursos son tan esenciales enel ocáano como en tierra. Sólo podemos
optar entre dos cosas: o seguimos pensando en pequeños sectores dentro de un derecho inter-
nacional dei mar, que se ha quedado parcial,si no totalmente anticuado, en cuyo caso la auto-
ridad nacional seguirá ampliando sus límites, entre confusiones y conflictos, por la parte
de los océanos a la que todavía tienen todos libre acceso, o se crea un régimen e institucio-
nes internacionales que administren y exploten racionalmente los océanos y sus recursos más
allá de la actual jurisdicción nacional; esto último es lo que más convendría a todos. Por
eso, si una conferencia futura sobre el derecho dei mar va a alcanzar resultados positivos,
los estados tienen que examinar de una forma nueva y global los complejos problemas políticos,
militares, jurídicos, ecológicos y económicos que nos plantean los ocáanos.

Tenemos que empezar a pensar que el espacio oceánico comprende la superficie de los mares,
la columna de agua, el fondo dei mar y su subsuelo y todas las actividades actuales y posi-
ble dei hombre. No podemos limitarnos a efectuar cambios de poca importancia en los actuales
regímenes de los océanos (el problema del aprovechamiento intensivo y benéfico del espacio
oceánico es insoluble en estas condiciones) sino a pensar de la creación de un nuevo orden de
naturaleza institucional dei espacio oceánico más allá de la jurisdicción nacional y basado
en ei concepto de la herencia comün de la humanidad.

Solamente mediante una autoridad y una reglamentación internacionales puede alcanzarse la li-
bertad de los estados de aprovechar intensamente el espacio oceánico; sólo movilizando la in-
fluencia y preponderancia de la fuerza de la opinión internacional organizada en institucio-
nes internacionales pueden arinonizarse y protegerse eficazmente los intereses de estados que
quedan fuera de la zona de jurisdicción.

El actual derecho dei mar lo fundó un pequeño grupo de paf ses marítimos y demuestra claramen-
te sus intereses. Para ser viable, el nuevo orden internacional dei espacio oceánico tiene
que ser una empresa cooperativa de toda la comunidad internacional y recibir el apoyo de una
clara mayoría de los estados desarrollados y en desarrollo. El nuevo orden se tiene que ba-
sar en conceptos y supuestos que recogen positivamente la realidad presente y claramente pro-
nosticable.

El nuevo orden internacional dei espacio oceánico tendría tres propósitos fundamentales:
primero, proteger los intereses comunes internacionales en el espacio oceánico en conjunto;
segundo, hacer posible la plena utilización de los conocimientos científicos y adelantos tec-
nológicos mediante su explotación racional y la distribución equitativa de sus recursos en
beneficio de todos los países; tercero, ofrecer a los estados ribereños que emplean el medio
marino, oportunidades cada vez mayores y ventajas de larga duración que no pueden obtenerse
mediante la nera ampliación unilateral de la jurisdicción nacional,

A mi juicio, la necesidad de imponer un nuevo orden en el espacio oceánico es evidente y ur-
gente, pero no se logrará a menos que se pueda asegurar el funcionamiento imparcial de las
nuevas instituciones internacionales. A éstas se les tienen que conceder poderes de adminis-
tración, explotación racional y regulación que todavía rio se han otorgado a ninguna organiza-
ción internacional en existencia. Como es natural, a los estados se les tendrá que asegurar



- 34

que estos poderes no pueden emplearse para hacer distinciones. Para ello será preciso encon-
trar una solución convenida dei problema fundamental de crear un equilibrio equitativo de in-
tereses y de que tengan la misma fuerza los votos emitidos dentro de las instituciones.

Las instituciones han de tener competencia sobre todo ei espacio oceánico, para lo cual será
preciso que todas las actividades de promoción, científicas y técnicas que en ese espacio
ejecutan en la actualidad otros organismos de la familia de las Naciones Unidas serán absor-
bidas, con unas pocas excepciones, por las nuevas instituciones. En las aguas fuera de la
jurisdicción nacional las instituciones deberían estar en condiciones de ejercer autoridad
suficiente, en nombre de la comunidad internacional, por lo menos para permitir la buena ad-
ministración dei espacio oceánico, la explotación ordenada de sus recursos y la participación
equitativa de toda la comunidad internacional en los beneficios obtenidos de su explotación.

Quizá conviniera mencionar brevemente los muy complejos problemas de la pesca en el contexto
dei régimen futuro.

La pesca continúa siendo el recurso más valioso de]. espacio oceánico más allá de la jurisdic-
ción nacional y la explotación en competencía de las poblaciones de peces es una de las prin
cipales razones de la necesidad que sienten muchos estados ribereiíos de ampliar unilateralmen
te su jurisdicción nacional. Aunque la libertad de pesca es una de las reconocidas internacio-
nalmente en la alta mar, el peligro de agotamiento de algunas poblaciones de peces y la nece
sidad de aprobar medidas de conservación relacionadas con algunas especies valiosas y vulnera
bies, se reconoció hace inés de 60 aîíos. Excluida la firma en 1930 de un convenio entre los
Estados Unidos y Canadá por el que se creaba la Comisión Internacional de Pesca del Salmón
del Pacífico, no se hizo nada hasta después de la Segunda Guerra Mundial. tesde entonces se
han creado unos veinte organismos intergubernamentales interesados en la pesca. A ninguno de
ellos pertenecen más de 28 Estados y son muy diferentes en su competencia, funciones y auto-
ridad. A varios sólo les interesa la promoción de la investigación; las medidas de conserva"
ción y explotación que pueden tomarse en otros se limitan a prohibiciones y limitaciones tales
como lugares y épocas de veda, dimensiones mínimas de las mallas de las redes de pesca, tallas
de los peces y regulación de algunas ciases de equipo, dispositivos y efectos.

Es posible que en alguna ocasión se imponga un límite máximo a la captura. En un caso, en el
Convenio de creación de la Comisión de Pesquerías del Atlántico Nordeste, se hacen estipula-
ciones teóricas para la mejora e incremento de los recursos marinos. El cumplimiento y aplica-
ción generales dejan mucho que desear, pero hay algunos convenios con una composición máxima
de 15 países que otorgan a cada uno ei derecho de verificar la aplicación general de las medi-
das de conservación en la alta mar por las partes contratantes.

Se ha de tener presente que aunque la investigación es un requisito previo a la acción acer
tada, no puede sustituirla cuando las poblaciones de peces son objeto de intensa pesca compe-
titiva por flotas de distintos países. Las prohibiciones o limitaciones que algunos organis"
mos de pesca intergubernamentales pueden aplicar son casi totalmente ineficaces, económica-
mente dispendiosas o no dan ningún resultado, como han observado los autores dei admirable
folleto titulado ''Situación de la Pesca en el Mundo'' que ha publicado la FAO.

Finalmente, aun cuando después de dilatorios debates se aprueban medidas de conservación casi
totalmente inútiles, raramente se aplican eficaz e imparcialmente. Por esto, el despilfarro
económico en la pesca ha alcanzado proporciones aterradoras, Se estima que tan sólo en la
pesca de bacalao en el norte dei Atlántico se podrían reducir a la mitad los actuales costos
de explotación, obteniendo con ello una economía del orden de los 175 millones de dólares en
la cantidad que se desembarca actualmente.

En estas circunstancias, es inevitable que la presión unilateral que ejerce el estado ribere-
ño para amplíar sus derechos exclusivos a poblaciones de peces que están cada vez más distan"
tes de la costa continúe hasta que se reconozca lo necesaria que es una administración ef i"
caz de las pesquerías dei mundo. Esta administración solamente puede aplicarse mediante ins-
tituciones que tengan poderes para asignar el derecho de explotar comercialmente la pesca más
allá de la jurisdicción nacional y de fijar las condiciones bajo las cuales tendrá lugar esa
explotación. Con restecto a ello sería esencial tener facultades para imponer una contribución
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u otorgar licencias previo pago, a la pesca comercial en aguas internacionales. El citado
folleto de la FAO propone que: ''la finalidad de las licencias sería simplificar la asigna-
ción de los cupos de participación en un pais y quitar incentivo a la entrada de nuevos par-
ticipantes haciendo que la pesca tenga solamente un atractivo moderado, (y) asegurando que
el valor de la captura no exceda grandemente del costo de su obtención aumentado en el impor-
te de la licencia; el cánon de esta última aumentará a medida que los resultados de una or-
denación acertada se hagan palpables en forma de un incremento dei valor de las capturas''
(Situación de la Pesca en el Mundo, página 50). Si los estados ribereños también concedie-
ran licencias basadas en los mismos principios en las aguas de su jurisdicción, el problema
de la pesca mundial se encaminaría hacia una solución en beneficio de los pescadores de los
estados ribereijos, que podrían reducir o eliminar las subvenciones a la pesca, y de la comu-
nidad mundial.

El importe total de los derechos abonados por las licencias en el sector internacional, es
decir, ei superávit que resultaría de una explotación mejorada, menos los gastos de la admi
nistración, podrían abonarse a las instituciones internacionales y emplearse teniendo muy en
cuenta el beneficio del estado ribereño que se abstiene de participar en la pesca comercial
más allá de su jurisdicción nacional.

Finalmente, las nuevas instituciones internacionales podrían completarse creando mecanismos
jurídicos que comprendieran un tribunal representativo geográficamente, para la interpreta-
ción de las normas fundamentales dei tratado que regulará a las actividades de los estados
en la alta mar y para solucionar disputas que no estuvieran previstas en las estipulaciones
dei artículo 33 de la Carta.

Es evidente que se pueden presentar muchas objeciones a los conceptos de las instituciones
internacionales que he esbozado, pero conviene aclarar inmediatamente dos asuntos: primero,
no existen contradicciones entre las instituciones globales propuestas como necesarias y las
funciones de los organismos intergubernamentales regionales que ya están activos sino que,
por el contrario, dichas instituciones podrían dar orientaciones que actualmente no son par-
te de su misión; segundo, los acuerdos regionales a los que convendría llegar en ei futuro
podrían reforzarse si existieran instituciones globales, de la misma manera que las Naciones
Unidas apoyan y hacen más eficaz el trabajo de las actuales comisiones económicas regionales.

Sería inútil esforzarse en crear un nuevo régimen y unas nuevas instituciones internacionales
para el espacio oceánico más allá de la jurisdicción nacional sin definir exactamente el sig-
nificado de las palabras ''más allá de la jurisdicción nacional'' y dejando a los estados ri-
bereños la posibilidad de seguir ampliando unilateralmente su autoridad por los océanos. Este
es un derecho que actualmente tienen los estados, pero que se tiene que ceder en el momento
de ratificar el tratado internacional de naturaleza universal que ha de ser la base dei nue-
vo orden del espacio oceánico. Por esto, la cuestión de la fijación de los límites de la ju-
risdicción dei estado ribereño reviste tanta importancia como el equilibrio de fuerzas dentro
de las instituciones.

Esta es una cuestión que probablemente se debatirá acaloradamente en los próximos años. En
esencia, el problema parece consistir en determinar en qué lugar exacto dei océano el inte-
rés especial del estado ribereño en el control de las zonas y recursos adyacentes a su costa
puede subordinarse razonablemente al interés general de la comunidad internacional para de-
dicar la mayor amplitud posible de los océanos al uso y beneficio de todos.

Al hacer esta determinación se no pueden cerrar los ojos a los precedentes y a la situación
actual y se han de tener en cuenta los intereses especiales dei estado ribereño en la zona
marítima adyacente a su costa, cualquiera que sea la naturaleza de los intereses más pode-
rosos. Tomando en consideración éstos y otros factores, no es razonable esperar que pueda
llegarsea un acuerdo internacional sobre el límite exterior de la jurisdicción del estado
ribereño si esta última no posee anchura suficiente.

Por otro lado, ningún estado puede hacer io que le plazca dentro de su jurisdicción. Existen
intereses internacionales vitales que se tienen que proteger aún dentro de tal jurisdicción.
Uno de estos intereses es evitar una contaminación peligrosa; La libertad de navegación, es
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otro; un tercero lo es la investigaci6n científica y existen otros muchos. Es evidente que
estos intereses internacionales se tien que proteger en los tratados con los que se confían
crear la base dei nuevo orden internacional dei espacio oceánico.

Los debates internacionales no están todavía en condiciones de poder juzgar si la comunidad
internacional está preparada para crear ei nuevo régimen institucional que es vital para la
explotaci6n pacífica dei espacio oceánico. Los problemas son complejos; loe intereses de loe
estados cuantiosos, importantes y antag6nicos; se desean obtener ventajas inmediatas, pero
se hace caso omiso de las consecuencias que puedan tener en el futuro; la tradici6n pesa
mucho. Es posible, y quizá probable, el fracaso y en ese caso cada estado tendrá que definir
sus intereses inmediatos de la mejor manera que pueda, en un ambiente de amargas recrimina-
ciones y conflictos cada vez mayores. Por mi parte, me niego a creer que cuando los estados
tengan que elegir entre el conflicto o la explotaci6n pacífica y equitativa, aptarán por el
camino que les perjudique. No pierdo la esperanza de que, a fin de cuentas, la comunidad
internacional sabrá crear las instituciones que demandan el adelanto de la ciencia, el pro
greco de la tecnología y las necesidades urgentes dei hombre.
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Tomando nota do que la neoesi de un organismo de pesca continental para
cada en particular on el quinto período de sesiones dei Comitó de Pesca do
Conferencia Regional de la FAO a Africa y el 15° período de sesiones de

de la FAO,

Tomando eri consideración las conclusiones a quo han llegado los estados miembros afriCanos
en la consulta especial sobre la propuesta creaoión do un or smo de posca continental para

Africa, celebrada en Roma ei 13 yel 14 de abril de 1971,

Aprueba 1 estatutos dei "Comitó de Pesca Continental
foula VI,

Composición

El Comit oetar 00 osto de Etsdo 1iembros y de Miembros Asociados africanos do la
Organización seleccionados por el Director General do la Organización bsndooe en su
interns especial on la explotación de la pesca continental de Africa y en ou posible con.
tribuciön al cumplimiento eficaz do lac funciones del Comitó

Mandato

mandato dei C itó seM el siguiente:

promover, coordinar y en loe estudios nacionales y regionales de carácter pee-
quero y lianológico y l. problemas de investi- .ión y desarrollo encaminados al apro-
veo iento racional de loe recursos de la pesca continental;

aywlar a loe gobiernos miembros a establecer 1 bases cientí ficas para. tomar las me-
dAdas do regulación y de otro tipo que tengan por objeto la conservación y mejoramien-
to do los recursos pesqueros continentales, formular tales medi. valiéndose de los
organismos auxiliares que hagan falta y formular las reo.endacioneo pertinentes para
la adopción y aplicación de tales medie;;;

o) estimular y coordinar las actividades a]. nivel nacional y regional para impedir daos
al ambiente acu&tioo incluida la prevención y control do la contaminación de las aguas;

cl) ayudar a]. desarrollo de la piscicultura y al. mejoramiento de las poblaciones, inclui.-
da la lucha contra las enfermedades de loe peces y la importación de especies exóticas

El

s;

. rafo 2, de la Constitución, que aera c
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a Africa" oreado en virtud del

o sigue:

Apónd.ice F

PROYECTO DE ESTATUTO DEL COMITE DE PESCA CONTINENTAL PARA AFRICA

La Consulta examin6 el proyecto de estatuto dei propuesto Comitó de Pesca Continen-
tal para Africa, como aparece en el documento FID:IFA/7l/5 eri la forma de Resolución dei

Consejo de la FAO. El proyecto de estatuto ha sido preparado por la 3ocretaría as La FAO
baondoee en las observaciones hechas por los gobiernos de estados miembros a la nota ver-

bal que les envió el Director General en noviembre de 1970. Se decidió que la composición

dei Comit debería limitares a loe estados miembros africanos y miembros ooiad.oe de la

Organización a los que el Director General invitaría a ser miembros dei C itó. La Consulta

aprobó el proyecto de estatuto que se reproduce a continuación.

"El Consejo,

Reconociendo la importancia demostrada de la pesca continental de Africa y la necesidad ur-

gente de consolidar io que se hace para su ulterior pliaci6n,

Africa fue recalo
la FAD, la sexta
la Conferencia
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fomenta.r la utilizaci6n de embarcaciones, equipo y tócnicsa de sca ms eficaces y
ayudar a tal efecto;

fomentar 1; aotivid.adee relacionadas con la elaboraci6n, conservación y comeroiaui-
zaoión de]. pescac3.o y productos pesqueros y ayudar a tal objeto;

estiuu1ar la enzeanza y capacitación mediante el establecimiento o mejora de mati-
tuoionee nacionales regionales y a traves de la promoci6a y organización de simposios,

mlnarios? viajes de estudio y centros de capacitación;

ayudar a la recogida, intercambio, divulgación y aaflisis de datos estadísticos, bio.-
].ögioos y sobre el medio ambiente, saf como otra clase de información sobre pesca
continental;

ayudar a los gobiernos de los estados miembros a formular los progrwnaa que han de
ejeoutarse mediante fueute de ayuda internacional para lograr loe objetivos indica-
dos en los prrafoa anteriores0

3 Oz'ganismo8 awiliares

a.) El Comitó puede establecer un Comii Ejeoxtivo y otros organismos auxiliares que
juzgue necesarios para la ejecución de su tareas

b) La creación do órganos auxiliares se hard a reserva de la determinación por el Director
General de que el capftu.lo pertinente del presupuesto de la Organización dispone de
los fondos necesarios Jntes de tomar decisiones que requieran gastos relacionados
con l.a creación de organismos auxiliares, el Comite tond.r ante s un informe del
Director General sobre las repercusiones administrativas y financieras de esta decisión.

4. Informes

El Comtó someterá en el. momento oportuno al Director General informes sobre sue activid.ados

y recomendaciones, de modo que óste pueda tomarlas en consideración a]. presentar el proyecto
de Programa d.c Labores y Presupuesto de la Organización y otras comunicaciones destivadaa a.
l.a Conferencia, al Consejo o Comitós Permanentes del Consejo0 El Director Genera]. someter
a la consideración de la Conferencia, por conducto del Consejo, toda recomendación aprobada
por e]. Comité que tenga repercusiones de orden poiftico o que int'luya., en el programa o fi-
nanzas de la Organización. Se enviarózi ejemplares de todos los informes dei Comitó a loe
Gobiernos de tadoa Miembros y Miembros Asociados de la Organización y organizaciones inter-'
nacionales, para su información, taxi pronto oomo esten preparados.

5. Gastos

La FAO fijar& y su.'ragaró. los gastos de la Secretaría del Comitó dentro de los límites
de las asignaciones pertinentes dei presupuesto aprobado de la Organización0

Con el fin de promover la explotación de la pesca continental, la Organ.izaciórx puede
tambión establecer fondos fiduciarios formados por contribuciones voluntarias d.c
miembros del Comite o de fuentes pblioaa o privadas y el Coinitó puede asesorar so-
bre el empleo d.c tales fondos que los admin.iatrar el Director General en conformi-
dad. con el Reglamento Financiero d.c la. Organización.

6. Observadores

a) Todo estado miembro o miembro asociado de l.a. Organización que no es miembro dei
Comitó pero que est interesado en la explotación de los recursos pesqueros continen-
tales de Africa puede, a petición propia, ser invitado por el Director General a
asistir a. las reuniones del Cornit o de sus órganos auxiliares en calidad de obser-
vador si el Director General considera que tal participai6u ayud.ar a]. Comit a
ejercer sus funciones de manera eficaz.
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b) Loe eatadoz que no uean eatadoa uiembroa o nieinbroa aaociad.oa tie la Organizaoiön pero
que lo asan cte lea Naconee Unic3.ae pueden, a petioiôn pxopia y con la aprobaci6n del
Col!aejo tie la Orgs.nizaei6n,uer invitad.oa a eaiotir a lea reuniones d.ei Comite o de

eue ôrganou auxiliares a tftu].o de observadores ea conformidad. con lo diepuesto por

la Confereno.a de la Orgeniaaoi6n en lo relativa a la otorgaci6n de la capaOid.ad. tie

observador a pafass.

Partioitiaoi6n de organizaciones internacionale8

La patioipaei6n de lee organizacionea iniernacionales en e]. trabajo dei Cocnit6 y lea re-

laciones entre el Counit y estas organizaoionea las rigen d.iepoaicionee pertinentes tie la.

Constituoión y Reglamento General de la Orga.izaoi6n, aa como loe Reglamentos sobre las re-e
laoionea eon organizaciones internacionales aprobados por la Conterencia y ei Coneejo de la

Orgaaizaci6n.

Reglamento irterior

El Ccantt puede aprobar y enmendar au propio reglamento, qua ee'tar cts acuerdo oca la Cons-

tituoi4u y el Reglamento General cte la OrganizaoitSn y con la exposioi6zz de principios que
rigen las comisiones y cocoits aprobados por la Conferencia. l Reglamento Interior y las

enmiendas que se le bagan entrann en vigor s.l ser aprobados por el ireoior General, a
reserva de au aonfirmaoi6n por el Consejo".

* e * * e *
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